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J.  v.  FRIC  v  kroji  „SLAVIE*'. 

Obraz   Viktora  Olivy  dle  dagueriotypu  z  roku  1848. 
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Jos.  v.  řriče  „ODkaz". 

Studie   Jaroslava    Vrchlického. 

1848—1898! 

Jiz  tato  čísla  mluví. 

A  k  upomínce  památných  oněch  dnů  svato- 
dušních r.  1848  vydáváme  tuto  knihu,  zahrnující 
básnický  odkaz  muže,  který  svou  energií,  mladi- 
stvým nadšením,  ohněm  svého  temperamentu, 
populárností  jména  svého,  v  dobu  onu  činně  za- 
sahal  a  nad  jiné  vynikal. 

V  J.  V.  Fricovi  bylo  několik  duchů  najednou. 
Často  si  překáželi,  často  se  potírali,  ale  jeden, 
myslím,  vždy  vítězil  nadtí  všemi.  Ten,  který 
ovládal  politika  i  reformátora:  duch  hásnichý. 

Ale  i  v  tom  jsou  odstíny.  Fric  novellista  a 
dramatik,  Fric  prosaista  a  Fric  básník  specificky 
lyrický  a  lyricko- epický. 

Na  ocenění  a  správné  kritické  posouzení 
politika,  sociologa,  demagoga  není  ani  ještě  dnes 
doba  příhodná.     Leccos  tu   pro  přílišnou  blízkosť 
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doby  posud  jest  v  cestě,  a  hlubších  bude  třeba 
ještě  studií  doby  i  současníků  jeho.  Ale  básník 
Fric  rýsuje  se  dnes  již  před  námi  silhouettou 
ostře  vyznačenou,  pregnantní.  že  neváháme,  co 
vskutku  cenného  jest  z  tvorby  jeho  vyzvednouti 
v  přesném  výboru  a  představiti  literatuře  a  obe- 
censtvu jako  pravý  poetický  jeho  odkaz. 

Kůzné  směry  činnosti  a  působnosti  Fricovy 
i  jeho  těkavý  a  dobrodružný  život  v  exilu  často 
citelně  zakalovaly  obraz  jeho  básnický. 

Souviselo  to  ovšem  jedno  s  druhým  ba  zcela 
přesně  a  skoro  do  všech  detailů  nejpodrobnějších 
s  jeho  poesií,  ale  utlačovalo  ji  to  a  křivdilo  ne- 
jednou. 

Ale  v  mladších  jeho  následovnících  přes  všecky 
nahodilé  okolnosti  časové  a  roztříštěnost  životní 
jeho  práce  žila  pevná  tradice  o  básnické  Fricově 
potenci,  která  rámec  své  doby  přesahovala  a  i  dnes 
vyžaduje  úctu  a  ocenění.  My  všichni  z  let  sedm- 
desátých a  osmdesátých  jsme  měli  v  živé  paměti 
jeho  malý  Výbor  poesie,  vydaný  r.  1861  v  Ženevě. 
a  věděli  jsme.  co  tam  jest  zahrabaných  a  zapo- 
menutých drahokamův.  A  třeba  pozdější  činnost 
básnická  do  vlasti  se  zatím  vrátivšího  autora  ne- 
vyhovovala modernějším  požadavkům  vyspělejší 
zatím  formy  veršovnické,  tveba  i  jinde  jsme  se 
rozcházeli  s  ním  v  náhledech  a  zásadách.  —  těch 
několik  perel  ženevského   vydání  stačilo  nám  za- 
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chovati  památku  básníka  jasnou  a  povznesenou 
nad  Yšecken  rmut  časových  a  přechodních  srážek 
a  obratů. 

Výmluvný  výraz  tohoto  ocenění  poesie  Fricovy 
podán  byl  v  II.  dílu  „Anthologie  české  poesie 
XIX.  věku",  vydané  „Májem".  Výbor  tam  zachy- 
cený jest  dnes  ovšem  již  jednostranný.  Neznali 
jsme  právě  v  oné  době  jeho  sbírku  nejvážnější, 
posud  v  rukopise  tajenou  Ptsně  z  hašty.  Teprve 
ocenění  ])oesie  Fricovy  v  antholo^ii  „Máje"  povzbu- 
dilo dědice  jeho  pozůstalosti  rukopisné  k  vydání 
tohoto  cyklu,  který  tvoří  hlavní  a  základní  jádro 
básnického  odkazu  Fricova.  Dnes  (při  II.  vj^dání 
anthologie  bude  tato  mezera  jistě  doplněna)  nabývá 
básnická  fysiognomie  Fricova  nového  rysu  pod- 
statného a  markantního.  Vedle  byronisty-lyrika  a 
balladisty  máme  tu  básníka  politického  vzácné 
síly  a  výmluvnosti,  jakých  nemáme  nazbyt.  Skoro 
můžeme  říci,  že  se  cyklem  tímto  nám  ve  Fricovi 
představuje  „homo  novus".  o  němž  jsme  neměli 
tušení.  Ba,  zdá  se  nám,  že  i  výbor  ženevský  jako 
i  vše.  co  později  z  péra  jeho  publikováno,  jest 
pošinuto  hodně  v  pozadí  před  tímto  cyklem  emi- 
nentně politicko-vlastenecké  lyriky,  ohnivé,  až 
sálající,  trpké  v  intonaci  a  silné  u  výrazu  a  ve 
všem  tak  hluboce  procítěné  —  jelikož  vskutku 
prožité. 

Ale  to  jsou  již  o.sudy  knih  i  básníkův.  Léty. 
studiem  a  novými  objevy  se  teprve  zcelují  jejich 
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definitivní  obrazy.  A  objevem  jsou  právě  pro 
nejširší  kruhy  tyto  „Písně  z  hašty"  —  třebca  již 
většinou  před  lety  v  listu  zahraničném  uveřejněné 
a  proto  a  pro  jiné  okolnosti  dosud  nepřístupné. 
Že  tvoří  hlavní  skoro  součást  Fricovy  básnické 
práce,  jsouce  daleko  zralejší  a  umělecky  vyspělejší 
než  výbor  ženevský  a  práce  z  dob  pozdějších,  a 
že  přece  zůstaly  odloženy  a  skoro  zapomenuty, 
jest  právě  výsledkem  poměrů,  v  nichž  básník  žil 
a  působil. 

Tedy  jen  opožděno  —  nikoli  ztraceno. 

Však  i  vysvětlení  toho  jest  snadné.  Jak  známo, 
začal  J.  V.  Fri<i  po  svém  návratu  do  vlasti  vy- 
dávati nákladem  vlastním  u  J.  Otty  r.  1879  a  1880 
své  sebrané  spisy.  Chtěl  podati  v  nich  celý  obraz 
svého  rozvoje  a  výsledky  své  životní  práce.  Po- 
čínal si  dle  plánu  svého  při  tom  chronologicky. 
Částí  první  byla  práce  z  dob  mladších  „Rastislav 
a  Svatopluk",  následovaly  pak  „Povídky  a  fantasie" 
a  v  3.  svazku  „Různé  básně",  zahrnující  v  dvou 
cyklech  „Po  cestách  života"  a  „Kvas"  jádro 
výboru  ženevského,  ovšem  lecčíms  slabším,  osobním 
a  příležitostným  rozředěné,  formálně  leckde  za- 
staralé a  nezáživné.  Další  díly  zabraly  opět 
„Povídky  a  fantasie"  (II.  díl)  —  později  přišly  na 
řadu  „Paměti",  na  nichž  Fricovi  tolik  záleželo  — 
a  na  pokračování  básnických  spisů  nebylo  času 
ani  místa  a  příležitosti.  Možná  též,  že  autor  sám 
(účastenství   na    „sebraných   spisech"   jeho   neod- 
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povíilalo  asi  iiadéjím  jeho  a  vydavatele)  odložil 
celou  věc  a  ztratil  důvěru  v  to  nejsilnější,  co  bylo 
v  něm.  v  poesii.  A  přišly  nové  otázky  existenční 
a  denní,  a  co  bylo  plamenný  květ  jeho  snů  a 
tuch,  co  bylo  nejvykrystalovanějšíni  ohnivým  vínem 
jeho  vnitřního  života:  ,.Písně  z  baštj"  a  „Rozpravy 
duše"   —  to  zůstalo  právě  zatajeno  a  neznámo. 

A  teprve  nyní.  po  letech,  initiativou  antho- 
logie  „Májem"  vydané,  dostává  se  na  veřejnost 
naši  tento  památný  cyklus  —  snad  jediný  svého 
ánihu  u  nás  v  ohoru  poesie  vlastenecké  a  politické 
—  a  připojujeme-li  k  němu  ještě  přísný  výbor 
ostatní  poesie  Fricovy  z  dob  prvních  i  pozdějších, 
chceme  jen  zadržeti  a  zachytiti  v  proudu  pro- 
měnlivého vkusu  jeho  trvalý  a  rázovitý  obraz. 


J.  V.  Fric  —  jako  K.  H.  Mácha  —  vyšel  od 
Byrona.  Jest  vskutku  také  jedním  z  prvních 
představitelů  byronismu  v  české  literatuře.  Byl 
záhy  ptákem  bouřlivákem  nové  doby,  nových  ideí. 
Ale  rozdíl  mezi  ním  a  Máchou  jest  již  z  počátku 
patrný.  Odečtěme  vše,  co  jest  nezralého  v  prvních 
jeho  výlevech  —  a  jinak  se  to  ani  díti  nemohlo 
dle  doby  a  poměrů  —  jedno  jej  liší  rozhodně  od 
staršího  byronismu  hlavně  Máchou  represento- 
va  něho.  Není  pochyby,  že  by  velký  pěvec  „Máje" 
byl  dost   brzy  našel  pod  své  duhy  ty  žulové  základy 
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a  sloupy  pevné,  o  kterých  mluví  kdesi  Krasinski 
k  Slowackému  —  myslíme  totiž  podJclad  rední 
shitečnosti,  život  vlastního  národa.  V  tomto  abych 
řekl  oplození  romantismu  či  byronismu  živly  ná- 
rodními jest  vítězná  síla  všech  ostatních  byronistů 
slovanských:  Mickiewicze,  Lermontova  i  Puškina. 
Ale  to  vyžaduje  let  a  zkušeností.  Mácha  sklán 
brzy  smrtí  zůstal  na  samém  prahu  tohoto  ideálu. 
Jeho  fragmenty  ukazují  —  zvláště  prosaické  — 
že  však  jej  tušil  a  cítil  v  duši  —  ale  neměl  více 
času  ideál  ten  stělesniti  a  vysloviti. 

U  Frice  byla  půda  k  tomu  daleko  připrave- 
nější. Sám  politický  ruch  a  život  oněch  let  — 
Mácha  žil  přece  v  době  tupého  spánku  reakce  — 
„dával  jeho  duhám  ty  žulové  podklady  skutečnosti". 

Ovšem  básnický  jeho  duch  je  rovněž  trans- 
figuroval  a  vyjadřoval  módním  tenkrát  byronismem 
přede  vším  —  ale  základy  žulové,  pevné,  tu  již 
přece  byly.  Sám  rušný  život  let  1848,  jeho  vlastni 
Hvot^  by  byl  dostačil.  Zapomenutý,  středu  českého 
života  odloučený  praktikant  soudní  v  Litoměřicích 
v  letech  dvacátých  mohl,  třeba  duchem  stál  daleko 
nad  cimbuřím  své  doby,  přece  více  býti  jen  byro- 
nistou  ve  smyslu  jak  říkáme  „Vart  pour  Fart", 
rozředěném  tu  i  tam  jen  historismem  a  elegií 
z  něho  vyplývající.  Ale  to  vše  bylo  tak  v  snách, 
tak  vzdálené,  kdežto  u  Frice  zasáhl  hned  v  poesii 
jeho  plný  hlučný  život  literární,  politický  a  so- 
ciální.    A    nezapomeňme,    že    Máchu    vedle   jeho 
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otázky  existenční  zabavovaly  i  starosti  čistě  intimní 
a  osobní  měrou  svrchovanou,  a  to  právě  v  dobé 
vydání  „Máje"  a  před  jebo  předčasnou  smrtí. 
Můžeme  skoro  říci,  že  Mácha  svůj  život  více  snil 
a  Fric  jej  více  žil;  byl  nucen  k  tomu  poměry  a 
okolnostmi  zrovna  jako  jeho  velký  předchůdce 
Mácha  v  směru  opačném. 

Tím.  že  poesie  a  život  se  Tcrijhj  u  Frice,  na- 
bývala jeho  poesie  více  aktuálnosti,  ěasovosti. 
Jak  se  docela  odchýlil  od  manýry  svého  původ- 
ního východiště.  ukazují  právě  jeho  „Písně  z  bašty", 
srovnané  se  starším  cyklem  „Rozpravy  duše". 
V  těchto  číslech  ne  vždy  originelních  ve  všem, 
ale  upřímných  a  ryzích  pokud  se  přesvědčení  týče, 
jest  patrný  byronista  v  snění,  tuchách  a  blouznění, 
v  oněch  je  to  týž  byronista,  ale  v  snaze  po  činu, 
v  zkrušení,  v  pádu  a  v  bolestné  resignaci. 

Seslabme  parallelu.  ale  vždy  dost  zbude  k  uva- 
žování. Čím  více  se  do  individuality  Fricovy  za- 
bírám, tím  více  (v  měřítku  ovšem  zmenšeném  dle 
poměru  i  osob)  vidím  v  něm  analogii  s  Victorem 
Hugem.  Básník  romantik,  básník  idealista,  básník 
politik,  básník  demagog.  Ale  Victor  Hugo  měl 
ovšem  —  dle  rozpjatí  perutí  —  vždycky  hásniJca 
za  všemi  theoriemi.  Fric  někdy  podlehl  proudům 
bez  viny  své  a  básník  na  dlouho  usnul  zdeptán 
poměry  a  netečností  okolí  jakož  i  menším  okruhem 
svého  působení. 
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Naznačil  jsem  tu  něco.  co  by  stálo  za  bližší 
prohloubení  a  provedení,  kdyby  úzký  rámec  před- 
mluvy dále  mne  nehnal.  Ale  jedno  jest  jisté:  jako 
Hugo  v  době  své  a  poměrech  daných  byl  velkým 
básníkem  politickým,  tak  v  době  své  a  poměrech 
daleko  ovšem  menších  byl  dobrým  básníkem  po- 
litickým i  J.  V.  Fric.  A  obojí  činnost  je  doku- 
mentována časovými  událostmi,  detaily  osobními, 
ba  právě  i  živým  osobním,  na  věcech  těch  áča- 
stenstvím. 

Nezapírám,  že  před  lety  jsme  neviděli  foto 
spojení  života  a  poesie  tah  jasně  jaJco  dnes.  Jsme 
všichni  děti  doby  své  a  podléháme  jejím  vlivům 
a  prouděním.  Co  se  nám  zdálo  u  Frice  snad  hyper- 
romantikou  v  letech  osmdesátých,  bylo  v  jeho  době 
zcela  přirozené  a  časové.  Doba  to  právě  s  sebou 
nesla.  Pochopiti  to  však  nemohli  ani  jeho  sou- 
časníci, jelikož  jako  každý  pravý  poeta  šel  před 
nimi.  a  pochopiti  jsme  to  také  dobře  nemohli  my. 
poněvadž  naše  doba  byla  zase  jiná.  umělecky  for- 
málně snad  vytříbenější,  ale  v  podstatě  daleko  již 
střízlivější. 

Pročítaje  před  lety  Fricův  almanach  „Lada 
Niola",  při  vůli  nejlepší  jsem  nemohl  pochopiti 
ten  odpor,  který  způsobil.  Dnes  to  již  chápu.  A  tak 
jest  se  vším. 

Je  těžko,  ba  velmi  těžko  odloučiti  tóny  čistě 
individuelní  od  tónů  politických  v  poesii  Fricově. 
Tak   se   navzájem  prostupují.    Znám  jedno  místo 
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v  koiťspondťiK.-i  Fr.  L.  Čelakovského.  kde  tento 
velký  —  ale  r  jádru  náš  nrjsřn.vl/rřjší  —  básník 
„přepjatost"  Fricovu  přímo  odsuzuje  a  za  výstrahu 
dává  mladší  generaci.  Ale  l)U(Tme  se  stanoviska 
svého  jen  spravedliví,  jakož  clueme  a  žádáme,  aby 
budoucnost  byla  spravedlivá  k  náin.  Shelleyovy 
přímětky  ke  „královně  Mab"  jsou  rovněž  „pře- 
pjaté"  a  kořen  této  „přepjatosti"  tkví  jednak  v  době 
reakční.  jednak  v  mladistvém  blouznění  původcově. 
Autor  „Prométhea  odpoutaného"  stál  již  jinde, 
zrovna  jako  —  mutatis  mutandis  —  vydavatel 
Lady  Nioly  a  básník  „Písní  z  bašty". 

Jedno  nelze  upříti  Fricovi  i  v  jeho  nejméně 
zralých  pracích  (vzor  bá-eň  z  výboru  ženevského 
„Matce.''  z  které  jen  fragment  podáváme),  mohy- 
čejnoK  vroucnost'  ha  horoucnosť  rifu.  1'řepjal  leckde 
a  nejednou  tuto  strunu,  dohnal  ji  až  na  ostří  meče. 
kde  rádo  se  potkává  nejvyšší  pathos  s  —  pře- 
mrštěností,  která  i  opačného  dojde  výsledku  — 
ale  jedno  nelze  popříti,  "že  všecky  jeho  básiíě  jsou 
sTiutecui'  prožité.  \  elké  pathos  v  své  nejvyvýšenější 
vlně  rádo  se  zvrací  v  opak.  V  jasné  chvíli  to 
i  básník  postihne  (viz  báseň  ..Cit  a  rozum")  a  sám 
pathos  obrátí  v  ironii  neb  sarkasmus.  Kde  tuto 
úzkou  mez  nepostihne,  tam  propadává  sentimentál- 
nosti.  která  snadno  se  může  státi  i  posou.  A  každá 
posa  jest  hrobem  poesie. 

Fric  plul  někdy  dost  těsně  tímto  úskalím. 
Jen  to.  že  procítil  a  prožil  všecko,  bylo  jeho  pal- 


ladiem.  Máme  důkazy  této  životnosti  jeho  básní 
v  datec-li,  která  piety  plná  ruka  připojila  ke  každé 
básni  tohoto  jeho  odkazu.  A  taková  data  mluví. 
Jen  se  vmyslete  v  situaci  uvězněného  a  inter- 
novaného  muže  v  plném  květu  zralosti  a  síly  du- 
ševní. Zprvu  titanicky  v  odboj  vše  vyzývá,  bohy 
i  démony,  o  všem  přemítá,  vše  zkoumá,  vše  v  sa- 
motě svého  vězení  třídí  a  luští,  stokrát  poražen, 
stokrát  se  zvedá  k  marnému  odboji  —  a  padá  zas 
jak  potlučený  orel  v  mříže  svého  žaláře!  Jak  jsme 
tu  střízliví,  ba  šosáčtí  v  svých  snech  vůči  tomu, 
co  bylo  prožito  a  protrpěno  duší  zmítanou,  ohni- 
vou a  přede  vším  básnickou! 

Fric  byl  převahou  lyrikem.  K  čisté  objektivně 
poesii  jen  v  některých  balladách  se  povznesl,  ač 
i  tu  rád  podléhal  dojmům  ryze  subjektivním.  Čistě 
objektivní  jsou  snad  jen  tři  jeho  básně:  „Roháč 
z  Dube",  „Bavůrek  ze  Švamberka"  a  ona  originelní 
ballada ukrajinská  „Bludný pacholík".  Snad  i  „Pověst 
z  ostrova  sv.  Heleny"  lze  sem  připojit,  ale  to  je 
všecko.  Jinde  všady  víc  jeho  plný  a  vítězící  sub- 
jektivismus  s  celou  přítěží  idejí  moderních  a  časo- 
vých má  převahu.  Jinak  až  klassicky  klidná  ballada 
o  „Jelenu  Karla  Velkého"  nabývá  jiných  rozměrů 
a  jiného  výrazu  stajenou  a  na  konci  naznačenou 
symbolikou;  v  „Posledním  bratru  Sázavském",  který 
jest  celkem  legendárně  klidně  držen  propuká  již 
subjektivismus  básníkův,  a  životnost  skoro  poslední 
jeho  básně    „Kindlimord"    zvyšuje  právě  jen  po- 
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slední    později   dodaná,   celek  sesilující   sloka,   že 
hrdina  události  té  byl  —    Čechem. 

Vedle  této  subjektivní  horoucnosti,  která  pro- 
elivívá  celé  dílo  Fricovo,  stojí  hned  jeho  ri/mř/ř/íř?/ 
a  žharý  cit  rlastenerký.  Snad  jen  K.  Havlíček  byl 
mu  v  tom  vedle  Nerudy  sourodý.  Co  se  vlasti  a 
národa  jen  z  dálky  dotýká,  jest  vše  u  Frice  žhoucí 
a  horoucí  láva.  Zde  neznal  cesty  střední.  Havlíček 
a  Neruda,  každý  jinak  po  svém  spůsobu  onen,  víc 
satiricky  a  ironicky,  tento  (jako  v  své  nevyrovna- 
telné  písni  o  „Lásce  k  vlasti")  víc  elegicky  vyslo- 
vili, co  vše  žije  v  srdci  pravého,  českého  člověka. 
Ale  Fric  to  vyslovil  eruptivně,  silně,  skoro  až  dé- 
monicky. Čtěte  poslední  básně  jeho  cyklu  „Z  bašty" 
a  jste  strženi  tím  vírem  beznaděje,  bolesti,  resi- 
gnace  a  přece  na  konec  tou  vítězící  nadějí.  Jsou 
tam  čísla,  která,  kdyby  i  neměla  té  ryzí  formy,  tím 
hlubokým  až  fanatickým  tónem  svého  patriotismu 
strhují.  Tvrdím  zcela  klidně  po  mnohém  čtení  a 
zralé  úvaze,  že  básní,  jako  jsou  „Kalich",  ^Slovan", 
„Svoboda"  (v  oddílu  HI.  písní  Z  bašty)  jako  jsou 
„Dolů  s  bašty",  „Halleiujah",  „Těm  nevěrným", 
„Spěte  s  pánem  bohem".  „Dumka"  (Jsem  sám) 
(v  oddílu  L),  „Stín  mého  života"  (v  oddílu  H.), 
mnoho  nemáme.  Zde  jest  Fric  předchůdcem  jedi- 
ného Sv.  Čecha  v  jeho  lyrice  vlastenecké  „Jitřních 
písní"  a  „Písní  otroka".  Je  tu  stejná  síla  a  hloubka 
citu.  stejná  energie  výrazu,  stejný  žár  a  stejná 
plastika  při  stejné  výmluvnosti. 
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A  hlavně  těmito  „Písněmi  z  bašty."  ať  vy- 
znívají tónem  resignace  neb  žhavé  bolesti  nad 
ztroskotáním  nejsvětějších  ideálů  lidských  a  ná- 
rodních, právě  těmi  se  doplňuje  hásnická  fysio- 
r/nomie  Fricova  znamenité.  Nelze  dnes  po  jich 
vydání  souditi  Frice  jen  podle  výboru  ženevského. 
tím  méně  podle  nedokončeného  vydání  Ottova, 
„Písně  0  hašty"  jsou  zálcladní  notou  jeho  indivi- 
duality básnické,  tvoří  hus  celé  naší  poesie,  a  to 
hus  mvažný  a  podstatný.  Chceme- li  mluviti  o  po- 
litiché  lyrice  české,  pak  ta  vedle  Havlíčha  začíná 
Fricem.  A  v  tom  jest  jeho  význam.  Nemohl  býti 
znán  a  oceněn  dřív,  jak  jsme  již  vysvětlili;  dosti, 
že  může  býti  aklamován  po  letech  a  zařaděn.  kam 
patří  nejen  v  rozvoji  svém,  nýbrž  i  v  rozvoji  celé 
poesie  naší. 


Vedle  této  politické  stránky  poesie  Fricovy 
zajímá  nás  nejvíce  jeho  byronismus.  A  k  vy- 
světlení toho  podává  náš  odkaz  celou  řadu  zají- 
mavých dokladů.  První  cyklus  „Ptozpravy  duše" 
nazvaný  a  datovaný  z  prvních  dob  tvůrčí  činnosti 
básníkovy,  osvětluje  nitro  mladého,  světobolem 
zdrásaného  rozervancn  daleko  intensivněji,  než 
některé  vyrvané  z  celku  kusy  ve  výboru  ženev- 
ském podané.  Podklad  světobolu  Fiiéova  jest 
především  filosofický.  Základní  tón  jeho  bolesti 
a  první  důvod  jeho  světobolu  jdou  z  příčin  kosmi- 
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ckýcli.  Hlásá  to  jasně  heslo  z  liyroiui  položené 
v  celo  sbírky.  „Ustaii,  šílence,  chceš  přežíti  mramor 
a  dub.  když  národové,  jazyky  a  svéty  musí  za- 
nikat". Tedy  trud  nad  vratkostí  všeho,  starý 
rozpor  mezi  ideálem  mladé  mysli  a  drsnou,  zcela 
opačnou  skutečností,  k  tonm  přidejme  tésné  poměry 
doby  předrevoluční,  tísnivé  ovzduší  zamlklé  Prahy, 
přísnou  kázeň  domu  otcovského,  která  asi  málo 
a  zřídka  byla  v  souzvuku  se  světobornými  pJány 
lekturou  romantické  poesie  vzrušeného  mladíka, 
a  máme  skoro  všecky  pilíře  Fricova  světobolu  a 
rozervanosti  jeho  pohromadě.  Že  mladý  blouznivý 
duch  prošel  i  školou  skepse  a  bojň  o  náboženské 
přesvědčení,  vidíme  z  nejedné  hrdé  a  vášnivé 
apostrofy  Boha ;  viry  se  však  poeta  náš  nikdy  ne- 
vzdává, třeba  s  ním  mluvil  otevřeně,  místy  i  zdán- 
livé rouhavé  (Vzpoura).  Básně  tyto  mají  podobu 
monologu,  úryvků  z  denníku,  a  jsou  po  stránce 
psychologické  velicedůležité  a  zajímavé.*  Je  viděti, 
jak  básník  rozumuje,  jak  hledá  východu  z  bludiště. 
Srovnejme  jen,  jak  po  odbojné  vzpouře  v  násle- 
dujícím „Vzdání  se"  podléhá  zpupnosť  revolty 
kající  resignací  v  závěrečných  dvou  číslech  cyklu 
„Nesmrtelnost"'  a  „K  smrti  umdlen".  Všecky  tyto 
básně  nemají  té  umělecké  ceny  jako  básně  cyklu 
následujícího,  také  forma  jejich  není  tak  vy- 
ciselovaná,  jako  u  pozdějších  skladeb.  Plynou 
většinou  nerýmovaným  veršem,  tokem  dosti  po- 
hotllným  a  dikcí  místy  i  tvrdou.    Ale  to  zvětšuje 
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jen  dojem  bezprostřednosti  citové.  Netvrdíme,  že 
myšlénky  tohoto  cyklu  jsou  nové.  naopak  patří 
více  méně  do  zbroj íi^ny  každého  romantika,  ať 
vyšel  z  původního  anglického  pramene,  ať  z  jeho 
polského  zabarvení.  Máchovo  překrásné  „jasná 
noc  mne  vzhůru  vábí,  temná  noc  mne  v  hloubi 
tiskne  atd."  jest  také  jen  parafrasí  toho  starého 
šalamounského  vanitas  vanitatis.  Spor  mezi  ideálem 
a  skutečností,  mezi  vůlí  a  skutkem,  mezi  zámysly 
titánskými  a  titěrnj^i  vj-sledky.  I  osobní  tóny 
ješitnosti  a  samolibosti  tu  zazněly: 

Slávu  hledám !  —  jiný  cit  již  svaduul 

vím.  když  k  cíli  nejvyššímu  sáhnu 

k  věčné  slávě,  že  jsem  přec  jen  červ  atd. 

praví  ve  fragmentu  větší  básně,  jejíž  celý  originál 
lze  čísti  ve  vydání  ženevském.  Toto  pachtění  se 
po  slávě  jest  však  též  rys  všem  romantikům  spo- 
lečný. Nálada  tohoto  citu  je  příliš  opojivá,  že 
svádí  lehce  k  přepínání  a  nadsazování.  Básně 
takové  i  obraty  jejich  brzy  zastarají,  celek  se  zdá 
více  plodem  nezralosti  než  onoho  bohorovného 
nadšení,  které  tyto  hyperboly  zplodilo.  Chápeme 
pak  a  vysvětliti  si  dovedeme  leccos.  Z  feuilletonu 
Nerudova,  psaného  pod  dojmem  smrti  Fricovy 
(18.  října  r.  1890),  čteme  pod  záhlavím  R.  1856 
něco,  co  prozrazuje  skoro  víc,  než  autor  chtěl 
povědít.     Citujeme  k  vůli  zajímavosti  místo  celé. 
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„Jevišté:  hostinec  „otce  Pékuélio"  v  Jiljské 
ulici  vedle  Železuveh  dvén.  den:  když  jsem  měl 
zase  jednou  půl  zlatky,  abych  mohl  do  hospody 
do  kroužku  známých,  „No,  víte,"  povídcá  mi  Fric 
trochu  stranou,  „já  jsem  si  vaše  .Hřbitovní  kvítí" 
arci  postavil  do  knihovny,  k  vůli  kuriositě,  jako 
to  dělá  přírouozpytec  —  ale  básník  nejste.  Hálek. 
vidíte,  to  jest  jiná !  Jakpak,  kdybyste  se  zkusil 
v  něčem  tedy  jiném?" 

Malá  vzpomínka,  ale  co  osvětluje !  Proti  Fri- 
covým revoltám  a  apostrofám  zoufalce  byl  Neruda 
střízlivý  jen  pozorovatel  a  nejpřísnější  autokritik; 
měl  a  prodělal  jisté  i  takové  chvíle,  v  nichž  po- 
vstaly Fricovy  „Rozpravy  duše",  ale  spolkl  svou 
bolesť  („To  věčné  bolů  polykání"  atd.  „Knihy 
veršů",  str.  206.  2.  vyd.)  neb  ji  přikryl  maskou  ironie 
a  trpkého  úsměšku.  To  byl  Hálek  ovšem  „jiná", 
tomu  rovněž  nešlo  o  nějakou  hyperbolu  víc  nebo 
méně.  Proto  byl  Fricovi  bližší  Hálek  než  Neruda. 

Bylť  Fric  povahy  neobyčejně  vznětlivé,  ohnivé 
a  při  tom  naivní.  Neruda  praví  o  něm  ve  zmí- 
něném feuilleto.uu.  „Muž  hrdina  —  ale  do  posled- 
ního dechu  dítě!"  Vznětlivosť  prudká  a  naivnosť 
mnoho  neuvažují  a  vybuchnou  bezohledně  v  hyper- 
boly, jichž  přemrštěnosť  ani  nevyciťují  na  i)rvní 
odhad.  To  se  stávalo  Fricovi,  a  mohu  říci.  to  že 
každého,  v  němž  spí  jen  trochu  autokritik.  z  po- 
čátku odpuzovalo  nebo  aspoň  zaráželo.  Zdálo  se. 
že  je   v  tom   věčném   ohni  věčného  mládí   trochu 
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posy.  Ale  to  se  jen  želalo,  kdo  léjjc  Frice  znal  a 
častéji  se  s  ním  stýkal,  věděl,  jak  je  to  procítěno 
vše,  jak  je  to  pravdivé  až  k  dojenmosti.  Vyznám 
upřímně,  že  se  mi  tyto  věci  ani  v  básních  tak 
nezdály  nápadné  jako  v  prose  jeho.  Stačí  čísti 
úryvky  jeho  denníkův,  uveřejněné  v  I.  díle  jeho 
„Pamětí",  hlavně  co  jest  psáno  na  str.  351 — 353 
atd.  To  jsou  místa  uppmínající  přímo  na  různé 
Wertheriady  romantické  periody.  Někdy  nevíte 
sami,  zda  to  již  nepřeskakuje  v  parodii  sama  sebe, 
ale  ohledem  k  celku  cítíte  přec,  že  je  to  opravdu 
procítěno  a  prošito. 


Není  zde  místa  vypisovati  neklidný  a  potulný 
život  Fricův.  Učinil  to  sám  nejlépe  ve  svých  — 
ovšem  s  nejryzejšího  subjektivního  stanoviska 
psaných  —  „Pamětích"  častěji  námi  již  citovaných. 
Výtah  krátký,  jím  samým  zredigovaný,  o  zevnějších 
bězích  života  jeho  podal  Lip.  Coel.  Fric  vBartelově 
„Slavínu",  sešit  18.  (oddílu  II.  sešit  6.),  kamž 
jakož  i  k  vysoce  zajímavým  „Pamětem"  jeho  (Do 
třiceti  let,  svazek  I. — IV.,  Grund  a  Svatoň.  Vino- 
hrady 1887)  čtenáře  odkazujeme.  Nás  může  zde 
nanejvýš  zajímati  z  bohatého  a  zkušenostmi  pe- 
strého jeho  života  především  a  hlavně  to.  co  souvisí 
s  jeho  poesií  a  jeho  v  tomto  směru  vývojem  a 
rozvojem.  Hojně  k  tomu  dokladů  nalezne  zvědavý 
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čtenář  v  citovaných  již  „Pamětech"  roztroušené 
od  str.  191—399  dílu  IV.;  poměry,  které  vládly 
při  vydání  almanachu  „Laily  Nioly"  jsou  zajímavé 
a  podrobně  vypsány  na  str.  395—418  dílu  IV., 
internace  a  život  v  Déesi  na  str.  503—520  tamtéž. 
Zvláště  lícení  jeho  samovazby  jest  vysoce  zajímavé 
a  poučné  pro  názor  jeho  básnického  tvoření.  Zde 
byl  Fric  odkázán  pouze  na  sebe.  Zbaven  i  všech 
kulturních  potřeb  civilisovaného  člověka  vůbec  a 
spisovatele  zvlášť,  surovostí  a  bezohledností  a  ne- 
všímavostí  svých  strážců  byl  odkázán  takřka  na 
nekonečné  dialogy  s  vlastním  já  a  musil  se  státi  a 
stal  se  také  imjjrovisatorem  vlastních  skladeb  a 
nálad.  Kdo  je  zvyklý  tvořiti  v  kruhu  bezpečné  do- 
mácnosti, obklopen  vším  komfortem  moderního  pře- 
citlivělého člověka,  jen  svým  choutkám  a  rozmarům 
hovícího,  nepochopí,  jaké  bylo  básnické  tvoření 
Fricovo,  bez  papíru,  tužky,  jen  po  paměti.  Dílo 
samo  tím  jen  získalo  tepla  a  životnosti,  o  toiji  není 
pochyby,  ale  jak  bylo  vybojováno,  zaplaceno,  vy- 
koupeno !  Tak  povstala  mnohá  z  jeho  lyrických 
skladeb,  tak  i  ona  znamenitá  ballada  o  „Roháči 
z  Dube"  bez  pramenů,  bez  knih,  jen  sloka  k  sloce 
řáděná  improvisací  a  zadržená  věrnou  jako  magnet 
větším  zatížením  stále  silnější  pamětí  a  později 
teprve  v  chvíli  příznivější  papíru  svěřená.  („Pa- 
měti" IV.  str.  192.)  Tak  povstaly  i  fragmenty  her 
divadelních,  později  bud  provedené,  bud!  v  tísni 
životních  poměrův  opuštěné.  I  tento  zx^ůsoh  tvoření 
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hásnicJiého  dlužno  míti  v  paměti,  chceme -li  ke 
všemu  co  vyšlo  z  jeho  péra  býti  —  aspoň  spra- 
vedliví. Pisatel  těchto  řádků  viděl  jeho  zápisky 
i  km'žky  původních  konceptův  a  shledal,  jak  často 
pod  falešným  titulem  souborným  jako  výpisky 
z  klassiků  neb  překlady  musil  v  době  žalařování 
svého  v  pravém  slova  smyslu  „propašovati"  vlastní 
záznamy,  myšlénky  a  koncepce  básnické.  Je  to 
opravdový  kus  mučenictví  české  poesie,  a  kdo 
dnes  čte  verše  z  oněch  dob  neznaje  neb  sotva 
tenmě  tuše  tragické  jejich  pozadí,  neví  často,  „co 
to  krve  stálo". 


Jednoho  musíme  se  ještě  dotknouti.  Je  to 
stránka  formální  a  jazyková  v  této  knize.  Kdo  zná 
jen  Fricovy  neb  Brodského  příspěvky  v  „Májích" 
a  časopisech,  kdo  zná  vydání  výboru  ženev.^kého. 
ocenil  jistě  ve  Fricovi  veršovce  byť  ne  prvního 
řádu,  aspoií  vždy  svědomitého  a  ryze  česky  cítí- 
cího stylistu.  Ale  nestálý,  těkavý  život,  stálé  a 
přímé  styky  s  cizinou,  dlouholetý  pobyt  mimo 
vlasť  působily  zhoubným  vlivem  na  jeho  jazyk, 
styl  i  verš.  Když  se  vrátil  konečně  po  letech  do 
vlasti,  kde  zatím  vzrostla  celá  nová  škola  básnická, 
jemu  a  jeho  snahám  relativné  cizí,  tu  zněla  řeč 
jeho  tvrdě,  nucené,  skladba  poetická  byla  proti 
prvním  básním  a  výboru  ženevskému  nějak  divné 
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strojená  a  luu-oiuí.  lyniy  jakoby  schválně  zanedbané, 
rhytmus  rozkolébaný  a  nepevny.  Možná,  že  i  v  tom 
dlužno  hledati  některé  neiispéchy  jeho  poesie 
v  redakcích  casopisňv  onéch  let.  kde  zvykli  si  již 
na  fornui  básnickou  vytříbenější  a  čistší.  Ale 
jedno  musí  býti  konstatováno  ke  cti  Fricově,  že 
nedostatky  tyto.  zcela  pf-irozené,  sám  znal.  že 
o  nich  dobře  věděl,  že  se  snažil  celou  energií 
svého  vždy  svěžího  ducha  jim  se  vyhnouti  a  je 
odstraniti  i  z  prací  starších.  Nebylo  tak  hned 
přísnějšího  autokritika  vlastních  básní,  jako  byl 
on.  Je  to  viděti  v  jeho  čistých,  jako  z  perliček 
složených  přepisů  básní,  co  tu  variantů  a  co 
oprav,  čelících  vždy  k  lepší  stylisaci,  k  jasnějšímu 
výrazu.  Nejen  slova  i  verše  a  sloky  často  obě- 
toval, jiné  plastičtější  připisoval  drobně  tužkou 
přetrhávaje  starší  tkanivo  svých  nápadův  a  my- 
šlének. Musím  říci.  že  jsme  těžili  hojně  z  jeho 
vlastních  oprav  variantů,  škrtů  neb  dodatků,  Nej- 
lepším toho  dokladem  jest  výtečná  jeho  ballada 
z  Ukrajiny  „Bludný  pacholík",  která  teprve  v  ny- 
nějším fasování  nabývá  pravého  vysvětlení  a  ne- 
ztrácí při  tom  nic  ze  svého  původně  démonicky 
zamyšleného  rázu. 

Někdy  se  ovšem  příliš  svědomitému  a  stále 
brousícímu  autorovi  přihodilo,  že  chtěje  něco  opra- 
viti, věc  pokazil.  Zvlášť  je  to  zjevné,  srovnají-li  se 
některé  básně  ženevského  vydání  s  vydáním  pozděj- 
ším. Ottovým ;  básník  obětoval  tu  i  jasnosť  výrazu 
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za  domněle  správnější  gramatický  tvar.  Patrné  je 
to  zvlášť  v  jeho  boji  s  genitivem.  Tu  jsme  se  při- 
drželi na  opak  lepších  variantů  starších,  proto  že 
přirozenějších. 

Básniké  dílo  Fricovo  jest  výslednicí  celého 
jeho  života  a  nese  patrně  na  sobě  stopy  tohoto 
života  víc  než  kterékoli  jiné  dílo  l)ásniťké  v  Čechách. 
I  zde  poměry  tvůrce  rozhodují  a  jsou  jediné  smě- 
rodatné. Třeba  tu  přistoupiti  k  celému  dílu  s  pietou 
s  jedné  i  s  kritikou  nepředpojatou  s  druhé  strany. 
Různé  směry  poetické,  jež  na  mysl  básníkovu  do- 
léhaly, mají  tu  též  své  slovo,  a  třeba  respektovati 
i  dobu,  Jidy  co  povstalo.  Tak  na  př.  jest  „Bavůrek 
ze  Švamberka"  rhytmicky  nejslabší,  ač  obsahově 
nejsilnější  jeho  prací.  Kolorit  doby  věrně  zachy- 
cený vyžadoval  tu  jisté  ústupky  formální.  Doba 
Fricova  je  snesla,  naše  jich  nesnese  víc.  ale  jsou 
tyto  rhytmické  nedokonalosti  právě  charakteri- 
stické. Šetřili  jsme  jich.  kde  jsme  mohli  po  zralé 
úvaze  a  vždy  s  ohledem  na  vlastní  korrektury  auto- 
rovy. Tak  jsme  i  škrtli  několik  slok  z  „Posledního 
bratra  na  Sázavě",  které  byly  zbytečnou  přítěží 
této  historické,  v  jádru  zdravé  a  úchvatné  ballady. 
Někde  jsme  vzali  jen  fragment  větší  skladby,  který 
o  sobě  za  to  stál  a  ze  sebe  víc  mluví  než  celá 
báseň.  (Na  př.  Verše  z  básně  „Matce'',  úvodní  sloku 
II.  části  z  legendy  „Růže  na  Kriváni,"  poslední 
sloku  úvodní  básně  ženevského  vydání  „ Šoupě v- 
cům".)   Ryze  osobním,  více   příležitostným  kusům 
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jsme  se  co  možiicá  vvhýbali.  i'lití'jíre  míti  výbor 
co  možná  struniy  a  při  tom  opravdově  umělecky 
cenný.  Já  se  přiznávám,  že  bych  více  se  stano- 
viska psychologicliého  byl  i  leccos  pojal  sem,  co 
vynecháno. 

Vedle  znamenitého  cyklu  „Písně  z  bašty"  a 
„Rozpravy  duše"  pojali  jsme  do  knihy  přesný  výbor 
z  výboru  ženevského  i  z  chronologického  vydání 
Ottova.  Z  těchto  smíšených  skladeb  je  zjevno.  že 
Fric  byl  výborný  balladista.  Málo  kousků,  ale  mohl 
by  je  podepsati  i  mi^tr  tohoto  genru  u  nás,  Jan 
Neruda.  A  každá  ta  ballada  má  svňj  pevně  jako 
z  kovu  ulitý  styl.  Mně  jsou  osobné  nejmilejší  partií 
z  jeho  uměleckého  díla.  Co  tu  v  málo  kusech  tonů 
a  odstínů !  Klidný  a  symbolický  „Jelen  Karla  Vel- 
kého" vedle  rušného  a  vířivého  „Bavůrka".  čistě 
historickým  tónem  nesený  „Roháě  z  Dube"  vedle 
legendárního  „Posledního  mnicha  sázavského", 
tajemný  „Bludný  pacholík",  kde  Fric  jakoby  ze 
sebe  vystoupil  a  tvořil  něco  vedle  Erbena,  ale  jemu 
kongenialně.  vedle  čistě  moderního  mythu  Napo- 
leonského „Pověst  z  výspy  sv.  Heleny",  a  i  ty  pod- 
řízenější: „Dudák".  „Na  Dněpru  vlnách",  „Div 
krásy"  —  jaká  to  stupnice  t(3nů  různých  a  úchvat- 
ných zároveň.  A  i  tam.  kde  epika  jest  jako  ná- 
silně prolomena  lyrikou  a  reflexí,  „Etiam  moriens," 
„Lux  in  tenebris"  a  „Kindlimord".  jaké  tu  nové 
kusy  básnického  umění  a  pravé  tvůrčí  síly! 

Tento  cyklus  vyhraných    hallad  —  i  ty  náuii 
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pominuté  jsou  významné  pro  dobu  i  autora  — 
tvoří  vedle  „Písní  z  Jjastij''  hlavní  jádro  Fricova 
poetického  odkazu. 

Yšak  i  v  lyrice  posledního  oddílu  našeho  jsou 
věci  pozoruhodné,  některé  i  krásné.  Takových 
elegií.  jako  jest  jeho  „Slovenská",  tak  mnoho  ne- 
najdeme, jakoby  patřila  do  Heydukova  „Cymbalu  a 
huslí".  „Bouře",  „Ztichni".  „Tušení",  „Honba 
životem".  „Cit  a  rozum"  jsou  věci.  které  by  po- 
depsati mohl  i  Rudolf  Mayer  i  Bohdan  Jelínek 
i  Václav  Šolc.  největší  jména  moderní  lyriky  české. 
Elegie  „U  stop  Dantova  náhrobku"  v  nynější 
formě  své  jest  básní  opravdu  notou  svou  origi- 
nální a  vzácnou,  „Dožij,  dopij",  má  již  svou  dobře 
akreditovanou  pověsť  a  patří  i  přes  svůj  trochu 
zhacený  konec   k  nejlepším   číslům   české   lyriky. 


Odevzdávajíce  tento  výbor  Fricovy  poesie 
literatuře  i  národu  v  těchto  památných  dnech 
svatodušních  jako  upomínku,  doufáme,  že  jsme 
jako  v  reliéfu  zachytli  hásníJca  a  co  z  jeho  díla 
x/hfanc. 

Jiné  obory  jeho  činnosti,  jeho  působení  a  vlivu 
na  poli  prosy,  memoirň,  dramatu  a  zvlášť  publi- 
cistiky a  politiky  patří  na  jiné  pole,  nám  vzdá- 
lenější a  cizí.  I  tu  se  najde  jistě  časem,  až  i  po- 
slední averse   osobní   a   časové   utichnou,   soudce 
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objektivní  ;i  spravedlivý.  Xáiii  staří  říci,  že  jsme 
z  bohaté  a  mnohostranné  Fricovy  fysiognomie  se 
snažili  zachytiti  jednu  stránku  -  podickoH,  a  v  té 
že  má  .T.  V.  Fric  své  dobře  zajištěné  místo  pro 
vždv  mezi  Máchou  a  Nerudou  na  českém  Parnasse. 


ROZPRAVY  DUSE. 


.Cease,  fool ! 

wouldst  thou  survive  the  marble  oř  the  oak 
wb-en  natioii-.  tongues  and  worlds  must  sink." 

Eyrcr.. 


(Z  let  1846  a  1847.) 


Slarými  řády  odchovaná  společnost,  nehybn.;  a 
/ádní  poměry  literární  i  polilicl^é  ve  vlasti  naší  doléhaly 
celou  tíhou  na  ohnivou  mysl  a  nezkrotnou  povahu 
mladého  friče.  Vrozená  touha  po  činech  vtiskla  mu  do 
ruky  péro  básnické  i  meč.  poesie  ^y^onova,  tehdy 
u  nás  neznámá  neb  kaceřovaná,  způsobila  v  duši  jeho 
pravou  revoltu  a  život  spoutaný  pedantskými  Jormami 
stal  se  mu  nadále  nesnesitelným.  V  17.  roce  utekl 
konečně  sám  beze  stopy  z  domova  přes  j-lamburk  do 
Xondýna  a  paříže,  odkudž  se  po  mnohých  strastech 
r.  1847  navrátil  povzbuzen  k  novým  jen  činům.  2.  této 
pohnuté  doby  pochází  cyklus  básní  „tajnosti  srdce", 
z  něhož  nejlepší  r.  1852-  ve  vazbě  na  l^omárni  vybral 
a  upravil  pod  titulem  „f^ozpravy  duše".  Cři  z  nich 
vytištěny  byly  již  v  ženevském  „Výboru  básní"  r.  1861. 
pata,  kdy  a  kde  vznikly,  poznamenána  jsou  pod  jedno- 
tlivými básněmi.  — 


Jak  se  hrdé  vznese, 
když  ho  smélosť  nese. 
ptáček  do  oblaků: 
vždyť  on  sotva  tuší. 
že  na  jeho  duši 
blesk  tam  číhá  v  mraku. 
Omráčený  padne 
zpět  ku  zemi  chladné 
se  závratné  výše  .  .  . 

Vysoko  se  vznesl, 
do  hluboká  klesl  — 

Zahrabte  ho  tiše. 


(Po  návratu  v  Praze.  15.  července  1847.) 
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Marný  boj. 

Stál  jsem  sám  co  skála  v  bujném  moři, 
odolal  jsem  zhoubným  orkánům, 
takže  vášeň  více  nepokoří 
mužnou  hrufT  mou  poulym  satanům. 

Bojoval  jsem,  zvítězil  —  a  padnul 
vášní  novou,  krutou,  nejtěžší: 
Slávu  hledám!  —  jiný  cit  už  svadnul. 
Aj.  kdož  ted!  mi  ducha  potěší?  — 

A  zas  boří  se  mi.  po  čem  prahnu, 
takže  chví  se  tajný  duše  nerv: 
Vím,  když  k  cíli  nejvyššímu  sáhnu.  — 
k  věčné  slávě,  že  jsem  přec  jen  červ. 

Červ  jen,  červ.  se  žhoucí  jiskrou  boží, 
třeba  zakalenou  vášněmi ; 
jehož  cíl :  až  kosti  k  hrobu  složí  — 
jehož  sláva:  hvězdy  zachvění!  .  .  . 


'Pted  útěkem  v  Piaze,  20.  dubna  1846.  —   Z  básně  .jMatce".) 


Tužby  nepoznané. 

Znáš.  mé  díté.  touhy  bohorodné  — 
cíl  a  zápas  duchů  velikých, 
labyrinty  citů  všelikých  — 
vášně  věčné  —  boly  činuplodné? 

Znáš  ty  srdcí  velkých  pyšné  přání. 
by  nalezli  půdu  sebe  hodnou, 
jíž  by  útrob  rozevřeli  plodnou 
pro  své  snahy  —  jisti  požehnání? 

Znáš  ty  duchy,  kteří  zabloudili 

z  vyšších  vlastí  v  bídné  naše  říše. 

kde  pak  pili  jeduplné  číše. 

když  se  po  svých  vlastech  roztoužili? 

Kdož  jim  rájů  ztracených  dá  klíče? 
Ten.  kdo  s  nimi  hříčku  ztropil  pouhou. 
že  je  neúkojnou  nadchnul  touhou?  .  .  . 
Nechápeš,  co  trpí?  Šťastný  nešťastníce! 


(Londíu,  7.  ledna  lb4  7.) 
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Modlitba. 

Otče  můj,  jenž  svou  jsi  božskou  péčí 
vedl  srdce  moje  od  dětinství  — 
od  prvního  chvění  v  slabém  nemluvňátku 
do  tlukotu  v  mládci  bujně  smělém; 
Pane,  jehož  mocnou  svatou  vůlí 
vzňal  se  cit  mi  pro  vše  dobro  v  světě, 
jenž  mne  k  hněvu  pudí  pro  bezpráví  — 
smiluj,  smiluj  se  teď  nad  chovancem  svým! 
Zplanula  v  něm  velká,  věčná  láska, 
a  teď  bloudí  světem  šírošírým 
hledat  duši,  jež  by  rozuměla 
jeho  ňader  touze  neukoj né  — 
Ohlasu  však  nikde  nenachází. 
Bojím  se,  že  nenajdu  ho  v  světě, 
vyloučen  jsa,  prohnán  jsa  i  proklet 
od  těch  nepřístupných  spolutvorň. 
protože  mi  nikdo  nerozumí . . . 
Kdyby  znali  velkou  moji  lásku ! 
Neznají  však!  Jako  vrahu  kážou 
všude  dále,  pryč  mně  v  pouště  jíti. 
sílajíce  blesky  v  srdce  moje. 
tak  že  zplálo  hněvem,  zuřivostí 
nenávidíc  náhle  lidstvo  celé. 


Vím  to.  vím.  snad  liřÍMié  jsou  mé  touhy, 

příliš  smělé,  zpupné,  světoborné. 

Otče  můj,  však  Tys  je  v  srdce  vštípil, 

Tys  je  rozedmul  —  ne  přece  proto. 

aby  pak.  až  v  tužeb  zříconimích 

vášní  pán.  já  směle  budu  státi. 

imrť  mým  touhám  konec  učinila. 

s  lichým  srdcem  i  ta  duše  ztlela!  .  .  . 

Otče !  Ne,  Ty  nemůžeš  to  chtíti ! 

Slyš  mé  prosby,  teskné  moje  vzdechy. 

svědčící,  že  podoben  jsem  Tobě  I 

Pane.  Hospodine,  smilování  — 

smilování !  Vím.  že  nedopustíš. 

aby  zmíral  země  syn  a  hynul. 

Tobě,  tvůrci  svému  vyčítaje. 

žes  ho  zradil,  pro  bídnou  že  hříčku. 

l)řed  kterou  sám  zloboh  by  se  děsil. 

dals  ty  touhy  v  tvora  ztraceného  .  .  . 

liože.  Tvůrce,  Otče  —  smilování! 


(Londýn,  2.  fijua  184C.) 
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Vzpoura. 

Vládce  duchů,  křehkým  tvorům 
nepochopitelný  velikáne. 
Tvoii-li  mocnosť  pomním,  tu  mi  hrůzou 
malomocnou  trpká  slza  skane. 
Proč  jsi  vdechl  v  malicherné  červy 
veletouhy  neukojitelné? 
Proč  jim  bludičkou  nesmrtelnosti 
stavíš  cíle  nedostižitelné  V 
Proč  ve  zvíře  nízké,  vilné 
vložils  titánské  ty  snahy, 
bys  nás,  když  se  pobouříme, 
rozšlápl  před  svými  prahy? 
Chceš,  by  vlastní  naší  ničemnosti 
vědomí  nás  hryzlo,  soužilo? 
aby  srdce  božské  velebnosti 
tvé  se  naší  bídou  bavilo?  — 
Odpusť,  odpusť  Otče  na  nebesích, 
jestliže  mi  ústa  zhřešila  — 
Tvá  to  vina!  Tvou  jedině  vůlí 
duše  má  se  slovem  zbouřila ! 
Doufáš-li,  že  chtíč  a  rozkoš 
přehluší  v  nás  tyto  snahy, 
zkus  to!  Kdo  však  nepodlehne 


—  li- 
ft tvé  záměry  prohlédne, 
tebe  zařadí,  na  místo 
služby  pokorné,  na  jisto 
mezi  své  a  lidstva  —  vraliv 


(Hamburk,   2  7.  srpna   184  0.) 
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Vzdání  se. 

Dost  možná,  že  opovrhneš 
zpupným  slovem  zoufalého  tvora  .  .  . 
Že  Jsi  laskav.  soudím,  dokazuje 
po  temnostech  opět  —  nová  zora ! 
Vždyť  nás  věčnou  nesužuješ  nocí, 
aniž  trápíš  celou  svojí  mocí!  .  .  . 
Ztichni  tedy.  rozjitřené  srdce, 
nevděčný  a  malicherný  červe ! 
Taká  drzá  bouř  ať  do  nejdelší 
smrti  odvážnou  ti  útrol)  nerve! 
Bídníče!  což  neděkuješ  Jemu 
nejsladší  i  nejsmělejší  touhy? 
Keni- liž  tvá  hrdá  činolačnosť 
věčné  jeho  slávy  odlesk  pouhý  V 
Nevštípil  ti  sladkou  upomínku 
pro  potěchu  v  duši.  když  je  bolnáV 
Nechtěl  sám.  by  bojem  za  ideu 
nadchnula  se  útrob  tvoje  volná  V 
Spoutal  tě  snad  jinou  k  sobě  páskou, 
než  tou  jedinou  Svou  velkou  láskou? 
Proč  se  tedy  vzpírá  bujně  tvrdý  duch 
vyznati,  že  jest.  že  vládne  tebou  Bůh?! 


'Hanťmrk,  2«.  srpna  1846.) 
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Osud  můj. 

Byl  by  lep^í  osud  iiiúj. 
kdyby  se  mi  o  zlé  ráně 
v  srdci  nebylo  ni  zdálo. 
Třeba  se  pak  svétlo  Páně 
na  mne  ani  neusmálo, 
byl  by  lepší  osnd  můj. 

Kdybych  nebyl  nikdy  slyšel 
matky  písně  v  jejím  lůně. 
k  poznání  bych  nebyl  přišel, 
jak  je  srdci,  když  zastůně. 
Kdyby  drahá  matka  moje 
nebyla  mne  vychovala, 
prvorozeúátko  svoje 
byla  vlnám  v  oběť  dala  — 
byl  by  skončen  osud  můi  .  .  . 

Koho  bozi  rádi  mají. 

jako  dítě  k  nim  se  vrátí; 

vždyť  ho  smrtí  uchovají, 

žalným  životem  se  bráti. 

Jak  bych  klidným,  šťastným  byl, 

kdyby  vášně,  nepokoje 


—  u  — 

nebyly  se  v  hrud  mou  vkradly: 
kdyby  smělé  touhy  moje 
velké  cíle  mi  nekladly, 
jaké  sladké  sny  bych  snil! 

Nepokoj  však  nejskvělejší 
jesti  výkon  života; 
v  mim  jenom  nejvšednější 
hovívá  si  nicota. 
Život  v  bouři  —  nejkrásnější 
jest  od  vládce  duchů  dar: 
bouř  a  zápas  vítanější, 
než  ten  zvolný  duše  zmar! 
Proto  přejte  mi  jen  žíti. 
Třeba  sám,  chci  přece  žit. 
Ohromné  to  slovo :  mříti 
leká  víc.  než  strastny  byt. 

Nejlepší  dar  —  život  můj, 
proto :  zelinám  osud  svůj ! 


(Paříž,  11.  dubna  1S4  7.) 
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Prahnu  po  Tobě. 

Div  se.  div  se.  duše  uiíilielieiiiá. 
velkolepým  tvorstva  všeho  krásám : 
div  se.  nauč  v  díle  velikánském 
poznávati  svatomornou  ruku. 
Jaký  tajný  souzvuk  vane  všehomírem  — 
jaký  tichý  život  —  jaké  živé  ticho!  — 
Děkuj  matce  za  tu  víru  blahou, 
synem  že  jsi  Otce  Všemocného. 
jenž  ti  žehná  láskou  nekonečnou!  — 
Doufám  již.  ba  tuším,  že  mi  blízko; 
cítím,  jiskru  mou  jak  v  plápol  rozžehá\á. 
který  z  ňader  mých  má  světu  důkaz  dáti. 
z  hrobů  nový  svět  že  může  vstáti !  —  — 
Až  se  k  Tobě  vrátím  po  nesnadné  pouti. 
přijmeš.  Otče,  syna.  jenž  Ti  k  nohoum  padne, 
celého  až  sebe  v  oběť  klásti  bude  ? 
Ci  mu  pokyneš,  by  také  zhynul, 
jako  vše.  co  věčnosti  nehodno  ?  — 
„Nic  neodpovídáš?''  —  í'nroda  jak  jindy 
rdí  se  lahodou  —  ach  tam  i  nad  hřbitovem !  — 
„Nedáš  věčně  zíti?"'  —  „Život  jc-li  tamo?"  — 
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Příroda  zas  klidná,  jen  se  pousmívá. 
jak  by  neslyšela,  nic  neodpovídá  — 
a  sám  Světovládce.  ten,  jenž  osud  řídí. 
po  némž  mra  již  prahnu  —  sebe  neodkrývá 


<lrO  návr.itu  v  Piaze,  10.  července   1847.) 
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Sudba  tajná. 

Jeliovo!  Ty  mocný  věků  Hospodine, 
národů  a  velkolepých  zhvězdéní !  .  .  . 
Však  Ty  neslyšíš  hlas  tvora  nemocného, 
nevíš  o  mých  ňader  teskném  zachvění. 
Vím,  že  svétobornon,  velkou  lásku  kázal 
Velký  Mistr  v  svatém  nadšení  — 
bídné  srdce  mé  však  ji  nechápe  — 
hrůza  spíš,  ne  láska  v  něm  se  sápe; 
nejtajnější  struny  ducha  mého 
chvějí  mi  cos  děsně  —  výstražného: 
„Měj  se  na  pozoru  před  tím  pánem, 
před  tím  nedostihlým  velikánem!" 

Tak  to  zní,  a  sebe  tužší  nervy 
třesou  se  jak  srny  poplašeny. 
Bídné  srdce!  Tobě  cizí  láska, 
láska,  která  miliony  blaží  .  .  . 
Kdo  však  rozluští  tu  sudbu  tajnou. 
proč  mi  cizí  —  an  se  přece  snaží 
slabý  tvor  ji  pojmout  a  dosáhnout  — 

Ach.  že  cizí  je  mu.  proto  musí  padnout! 


(Hamburk,   2  3.  srpna  184C.) 
O 
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Kde  zahynout? 

V  srdci  svém  já  nosím  Spasitele, 
Jemu  oddán  celou  svojí  duší. 
On  vždy  při  mně,  provází  mne  žitím, 
On  mne  blaží,  když  mě  lítost  hněte. 
Ním  i  všední  los  se  v  rozkoš  mění. 
Ním  i  budoucí  mi  kyne  spása  — 
věčně  při  mně  On  —  já  při  Něm  budu! 

Cítím  já  to  v  nitra  hlubokosti, 
jak  bych  vírou  mohl  šťastným  býti; 
jak  bych  volně  všechny  strasti  snášel, 
kdyby  jistá  kynula  mi  spása, 
po  všech  bouřích  —  jisté  zátiší. 

„Blažen,  kdo  uvěří"  —  hlásal  Kristus. 

Mistře!  Chápu,  cítím  slov  Tvých  značení! 
poznávám  i  kletbu,  kterou  věstí 
vyhnancům  Tvé  ukojivé  víry, 
toho  ráje  duší  důvěřivých 
usmířených  Tebou  na  věky. 

Spurný  synu!  Kdeže  se  vypláčeš? 
Kam  se  utečeš,  sám  sebou  osiřelý? 
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V  náruč  přírody,  té  smutné  vdovy-niatky, 
která  by  tak  ráda  tebe  zchlácholila. 
kdyby  ztajit  mohla  vlastní  slzy  svoje? 

Sirotku  neblahý!  (').  jak  rád  bys  bratříni 
skryl  tu  děsnou,  bolurodnou  pravdu, 
kdyby  puklé  srdce  nebylo  tvým  zrádcem ! 
Jakým  novým  slovem  ukojím  vás  nyní? 

Kterou  písní  zkolíbám  dřív  sebe? 

Kam  se  uteku,  bych  pranikoniu 

nedal  pohoršení,  ale  zhynul 

na  jisto,  však  sám  a  beze  svědků? 


(Paříž,  3  0.  dubna  1847.) 
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Nesmrtelnosf. 

Nešťastníce,  který  k  zažehnání 
velikého,  světového  sporu 
zadrhl  jsi  sám  clo  nekonečna 
záhadu  tu  nevysvětlitelnou! 
Vysloviv  to  slovo  „nesmrtelnosť", 
nepomyslels,  že  co  pro  potěchu 
bratřím  svým  jsi  na  okamžik  lilásal. 
změniti  se  může  v  osten  bolů. 
až  nadejde  chvíle  probuzení. 
Nenadal  ses  pro  tu  nahou  pravda, 
že  se  kaceřovat,  upalovat, 
že  se  rvát  a  sebe  rdousit  budou ! 
Pravda,  že  tou  omámivou  šalbou 
slabým  duším  sladce  se  to  dříme, 
ale  my,  co  marně  zkolíbáni 
z  lahodných  těch  snů  jsme  vytrženi, 
vykáceni  z  prachové  kolébky, 
vyštváni  pak  bosi  hledat  pravdu, 
my,  co  strhli  závoj  s  tváře  její  — 
poznali  jsme  ji  —  a  zbledli  hrůzou! 
Ostatní  vy,  spěte  sladce,  tiše. 
Nesledujte  naše  stopy  tajné. 
V  útrobách  ty  ráje  jsou  ty  pravé : 


—  lil  — 

před  sebou  je  probňh  nehledejte  — 
shledáte  se  v  hrobce,  v  žádném  ráji! 
Pročež  nezavijte  nám,  že  známe 
matku  Pravdu,  bledou,  umořenou, 
z  jejíchž  vyschlých  prsou  sprahlým  retem 
stydlou  krev  jen  vyssáti  nám  volno  .  .  . 
My  snad  všichni  zahyneme  hrůzou ! 


(Londýn,  28.  října  184C.) 


—  22 


K  smrti  umdlen. 

Smrť  přináší  jistý,  věčný  odpočinek, 
a  já  déle  zápasit  nemohu !  — 
Nač  se  trápit  láskou  bez  ohlasu 
a  tou  marnou  snahou :  chtít  se  rovnat  Bohu  ? 
Zhynout  musím !  Bude  tedy  lépe, 
umlknu-li  mlád,  bych  nevadnul  pak 
list  za  listem  —  jiným  k  pohoršení  — 
dosáhnout  chtě  marně  cíle  svého. 
Žil  jsem!  Ještě  chvilku  budu  žíti 
v  mysli  těch,  jimž  jsem  se  obětoval; 
jeden,  druhý  zašeptá  snad  tiše 
nad  mým  hrobem:  Statně  dobojoval! 
Vzmuž  se  tedy  k  poslednímu  boji. 
rozčil  se  již  k  pláči  poslednímu: 
bol  a  touhy  teprv  pokoj  dají 
spáči  v  prach  se  rozpadajícímu  .  .  . 


(Paříž,  í.  kvétaa  1847.) 


v  Turině,  roku  1864. 


PÍSNĚ  Z  BAŠTY. 


Flecte,  quod  eat  rigidum, 
fove,  quod  est  frigidum  I 

Z  písně  Roberta  krále. 


(Z  let  1860—1860.) 


pohnulé  i  bouřné  události  politické  r.  1848  v  praže, 
Vídni  i  Záhřebu,  výprava  na  Slovensko  proli  jVíaďarům, 
kde  těžce  raněn,  vyšetřovací  vazba  na  j-fradčanech 
r.  1849  a  1850,  tříleté  vězení  na  l^omárně  do  r.  1853, 
sníirť  n^atčina,  po  návratu  pak  další  samostatná  činnost 
literární  (Xada  jNiola  1854),  nový  rozmach  mladé  ge- 
nerace pod  jeho  vedením,  prvý  i  druhý  siíalek  r.  1856 
a  1857,  útrapy  za  ^^chova  absolutismu,  bezdůvodná 
internace  v  péesi  r.  1858  a  1859  až  do  nastoupení 
dvacetiletého   vyhnanství   pobytem  v  Xondýně  i  paříži 

—  toť  ve  sporých  slovech  další  osudy  pričovy  do 
jeho  třicátého  roku.  Osudy,  jež  vtiskly  pečeť  i  duševní 
jeho  tvorbě. 

Vedle  několika  dramat  a  prací  v  prose  jest 
z  doby  té  celá  řada  básní  větší  i  menší  ceny.  yMnohé 
z  nich  ozvaly  se  poprvé  ve  stěnách  žaláře  jako  ohlasy 
rozbouřené  i  tesklivé  mysli,  poesie  pričova  sálá  tu 
vlasteneckým  žárem,  jsouc  věrným  obrazem  jeho  nitra. 

—  Z\i  stýská  si  sklíčen  duševní  trýzní,  tu  jásá  pln 
bojovné  touhy  —  jinde  na  zradu  přátel  žaluje  neb 
horoucí  láskou  promlouvá  ku  svému  národu. 

Osobní  osudy,  reflexe  o  minulosti  i  budoucí  slávě 
rodné  země,  zvláště  též  soudobé  události  dějinné,  byly 
tu    podkladem    jeho    básnickému   tvoření,     politickými 


Yědomoslmi  bohat,  s  bolem  sledoval  chabé  a  nepro- 
zíravé  činy  svých,  doma  živořících  bratří,  vysýlaje 
k  nim  nadarmo  slova  povzbuzení  či  výstrahy.  „Věděl 
jsem  příliš  dobře,  že  vykročiv  jednou  z  vlasti,  musím 
na  dále  za  poctivé  jméno  svého  národa  bojovati  sám 
a  sám  .  .  ."  —  tak  praví  konče  své  „paměti". 

Cato  odloučenost'  a  osamělost',  jakoby  daleko  od 
tábora  zapomenuté  přední  stráže,  vystižena  názvem 
cyklu:  ,, písně  z  bašty". 

„Voix  libře  de  la  ^ohéme",  politický,  u  nás  i  dle 
jména  téměř  neznámý  časopis  „Cech",  jehož  v  Genevě 
vydal  u  pukyho  r.  1861  svým  nákladem  jediný  ročník, 
přinesl  po  číslech  řadu  básní  pod  tímto  názvem.  Zýž 
cyklus  v  rukopise  upravený  zůstavil  frič  pro  nedo- 
končené „Sebrané  spisy"  své. 


ODDÍL  I. 
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Psí  dni. 

Tak  dusno!  —  Vyprahnul  i  písní  zdroj, 
a  duše  má,  zlým  vírem  schvácená, 
ba  v  proudu  sama  sobě  ztracená, 
již  dávno  s  myšlénkou  nevešla  v  boj. 

I  psům  již  není  volno  —  pot  a  znoj 

mi  prsa  svírá  utrmácená  — 

již  klesá  noha  rozkrvácená. 

a  z  rukou  vypadává  moč  i  zbroj. 

Aj,  děsný  boj  to  v  rakvi  stěsněné. 
se  v  marných  neustále  topit  snách, 
a  při  tom  o  své  družstvo  milené, 
ne  o  sebe  —  mít  bázeň,  žel  a  strach; 
nemoci  přispět  matce  mučené  — 
za  živa  hnít  a  rozpadat  se  v  prach! 


(Pralia,  r.  1858   —  před  internací.) 
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Dumka. 

Jsem  sám!  Za  družku  mám  jen  hluchou  noc, 
té  zazvučím  tecT  tesknou  píseň  svou; 
kdo  přijde  věrné  stráži  na  pomoc, 
až  z  rána  útokem  se  poženou? 

Jsem  sám !  A  tábor  bratří  daleký  .  .  . 
Ba  přál  bych  jim  ten  tichý,  klidný  sen  — 
Však  běda!  spějí-li  tam  na  věky, 
a  přeslechnou-li  mroucí  stráže  sten. 

Jsem  sám  —  a  věru  rád  tu  zahynu  — 
jen  píseň  má  ať  k  vlasti  zaletí 
a  probudí  tam  naši  družinu, 
by  prapor  náš  nepadnul  obětí. 

Jsem  sám  a  padnu  rád  —  však  prapor  svůj 
ten  chtěl  bych  věrným  rukoum  odevzdat; 
Nuž  probuď,  ozbroj  reka,  lide  můj, 
bych  pokojně  moh'  za  vás  umírat!  — 


(V  Paříži,  r.   18  59.) 
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Dolů  s  bašty. 

Kilo  heslo  nezná,  chraň  se,  chraíi ! 
mám  požehnanou  v  ruce  zbraň 
a  bráním  popel  otců  svých 
i  slávu  reků  minulých  — 
a  válčím  pro  věk  budoucí 
až  na  krev  —  a  to  horoucí! 

Kdo  se  to  plouží  v  šeru  tam? 
Dej  heslo! 

„Jméno  mé,  to  Klam. 
Jsem  láskou  dnes  a  pokorou 
a  zjitra  červem  pod  korou  — 
jsem  pastýř  vám  a  dávím  vás; 
vlk  vyje  —  můj  však  vábí  hlas." 

Hoj,  dále  od  hradu,  dále  — 
zachvátím  tě,  věř,  nenadále ! 

Kdo  se  tam  žene  pouští  tou? 
Dej  heslo! 

„Zvu  se  Osvětou, 
Od  severa  i  západu 
nesu  vám  světlo  do  hradu  — 
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otvírám  slepým  lidem  zrak. 

však  život  jich  —  ten  hubím  pak.'* 

Jen  dále  od  hradu,  dále. 
zasáhne  tě  cep  nenadále ! 

A  kdo  tam  dáví  před  branou 
ten  dav? 

„Jsme  stáda  Ochranou. 
Od  Boha  máme  zub  i  moc, 
nám  věrnou  družkou  šerá  noc  — 
lesť,  násilí  —  hle,  právem  nám  — 
Nuž  kořte  se  —  sic  běda  vám!" 

Hoj,  dále  od  hradu,  dále, 
ať  nezlámete  vaz  nenadále ! 

Kdo  heslo  nezná,  ten  se  chraň, 
mám  požehnanou  v  ruce  zbraň 
a  bráním  popel  otců  svých 
i  slávu  reků  minulých  — 
a  válčím  pro  věk  budoucí 
až  na  krev  —  a  to  horoucí! 


(ri»řiž..r.   18C0.) 
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Českým  Jezovcům. 

No.  není  míru  mezi  námi, 
s  katy  pelešíte,  chámi !  — 
Co  nám  zradou,  vám  to  vérné. 
co  nám  bílé,  vám  to  černé.  — 
Niiž,  jaká  tedy  shoda  s  vámi, 
a  co  chcete  mezi  námi?!  — 

Nám,  bratřím,  láska  v  srdce  psána, 
vám  jen  s  hůry  zvěstována; 
ctíme  boha  v  potu  tváři, 
ale  vj  jen  při  oltáři.  — 
Nuž,  jaká  tedy  shoda  s  vámi. 
a  co  chcete  mezi  námi?!  — 

Jakým  to  drzým,  smělým  čelem 
chlubíte  se  českým  tělem? 
Vzdechů,  slz  a  řečí  dosti ; 
zdaž  i  ducha  do  sytosti?  — 
Nuž,  jaká  tedy  shoda  s  vámi, 
a  co  chcete  mezi  námi?!  — 

Ne,  není  shody  mezi  bloudem 
a  tím  živým  světa  proudem; 
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mezi  jasnou  pravdou  boží 
a  tou  lží,  co  pop  tam  vloží! 
Nuž,  jaká  tedy  shoda  s  vámi, 
a  co  chcete  mezi  námi?!  — 

Nejeden  zrádce  ten  vám  svatý, 
čtete  mše  za  naše  katy; 
co  nám  slávou,  vám  to  žalosť, 
co  nám  smrtí,  vám  to  radosť: 
Nuž,  jaká  tedy  shoda  s  vámi. 
a  co  chcete  mezi  námi?!  — 

Snoubíte  dýku  naostřenou 
s  naší  ranou  rozjití^enou; 
z  pouhé  lásky,  k  vůli  míru 
trávíte  nám  naši  víru: 
Nuž,  jaká  tedy  shoda  s  vámi, 
a  co  chcete  mezi  námi?!  — 

Když  ale  chcem  a  budem  žíti, 
nač  nám  vaše  jedy  píti? 
Ani  dýkou  medem  hladkou 
smrť  nám  nezmění  se  v  sladkou 
Nuž,  jaká  tedy  shoda  s  vámi. 
a  co  chcete  mezi  námi?!  — 


(r.iřfž,  r    1859.> 


35 


Válečná. 

Netrap  nás,  —  už  kypí  kalich  žalů,  — 
dvoiihlavy  ty  draku  s  dechem  morným; 
propadáš  a  houf  tvýcli  služných  králů 
osudem  se  kácí  světoborným. 
Zvoňte  hrany  za  tyrany, 
mstěte  sužby  nekáraný, 
shodte  služby,  skojte  tužby, 
už  nás  pálí  naše  rány! 

Nezachvěj  se.  duše  činolačná. 
vrah  že  zdávil  na  sta  pokolení. 
Viz,  nad  ním  již  stahují  se  mračna 
a  náš  vzdor,  ten  v  srdci  nevyplení. 

Zvoňte  hrany  za  tyrany, 

mstěte  sužby  nekáraný, 

shoďte  služby,  skojte  tužby, 

už  nás  pálí  naše  rány ! 

Zbroj  se,  zbroj,  můj  lide  utrápený, 
v  boji  stůj  do  bratra  posledního. 
Smrí  ať  skončí  život  otrávený 
v  naději  na  zoíi  dne  soudního ! 
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Zvoňte  hrany  za  tyrany, 
mstěte  sužby  nekáraný, 
shoďte  shižby,  skojte  tužby, 
už  nás  pálí  naše  rány! 

Luhy  své  radš  vůkol  vyžehejte, 
neplodná  a  vyprahlá  Sahara 
vraha  vítej !  Vše  radš  v  oběť  dejte, 
vítězný  ať  zří  jen  mor  na  cara! 
Zvoňte  hrany  za  tyrany, 
mstěte  sužby  nekáraný, 
shodte  služby,  skojte  tužby, 
už  nás  pálí  naše  rány! 

Z  mrtvých  těl  nastavte  barikády, 
z  okovů  svých  mečů  nadělejte; 
křikem  vdov  prolomte  vrahů  řady 
a  svůj  pot  horoucí  na  ně  lejte ! 
Zvoňte  hrany  za  tyrany, 
mstěte  sužby  nekáraný, 
shoďte  služby,  skojte  tužby, 
už  nás  pálí  naše  rány! 

Škůdcové  až  námi  zhynou  kletí, 
jasnějších  dnů  prosvitne  nám  záře. 
A  když  padnem,  zabte  i  svých  dětí, 
nechť  si  vlekou  kostry  do  žaláře  ! 
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Zvoňte  hrany  za  tyrany, 
mstěte  siižby  nekáraný. 
shoJte  služby,  skojte  tužby, 
už  nás  pálí  naše  rány ! 


(V  samovazbě  na  HradOanecb.  r.  1850) 
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Hallelujah!     ' 

Pozvedni  hlavu,  šíj  tu  zjizvenou! 
Svou  ruku  kostnatou  a  stíženou 
staletým  řetězem,  tu  k  nebi  již 
ted  vztáhni !  —  Dlí  tam  Otec,  Hospodin, 
jenž  poznal,  bedrám  tvým  že  těžký  kříž. 
pod  nímž  jak  jindy  jeho  vlastní  syn 
jsi  náhle  kles".  Tvůj  kat  již  marně  hřeší ! 
Aj.  vraže,  čemu  fy  tu  našu  Tcrv  jaiješi? ! 

Jen  ranami  dýcháme !  —  Odplatou 
nám  ale  vzácnou,  vrahů  šílenost. 
Spili  se  naší  krví!  Golgatou 
nás  nepovlekou  dál!  Bůh  pravil:  dost 
již  krve,  ran  a  podlých  zločinů ; 
trestávám  bleskem  takých  zlosynů! 
I  poslal  hrom,  a  kat  již  sám  se  věší  .  .  . 
Aj.  vraže,  čemu  ty  ta  nasu  Tcrv  pijcši? ! 

Kdos  bál  se  zahynout,  pusť  mimo  strach 
a  rozraduj  se!  Vrah  tvůj  klesá  v  prach. 
Soud  boží  nastává :  Kdo  zachován 
jsi  životu,  aj,  pusť  se  v  hlasný  křik 
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a  k  nebi  vznes  nejrozkošnější  dík. 
Tvůj  trapiť,  pán  je  v  hanbu  pochován  - 
i  hrom  se  z  krásné  úlohy  své  teší. 
Aj,  vra.:c,  čemu  ty  tu  našu  krv  pijcši? ! 


(Paříž,  ke  ilui  2  4.   června  1859.) 
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Těm  nevěrným. 

Víte-liž.  potají  jak  jsme  si  ruku  tiskli, 
tak  cele  sví,  jen  teskni  doby  hnilobou  — 
však  jisti,  že  bychom  si  rázem  pozavyskli. 
až  udeřil  by  hrom  nad  naší  sirobou? 
A  hrom  ten  udeřil!  Tak  nám  ten  osud  přál.  — 
Kde  zůstal  ohlas  váš,  když  brat  se  v  zápas  firal, 
kde  láska  —  ochotná  trud  jeho  podepříti? 
kde  touha  vzájemná  s  ním  k  spáse  žít  a  mříti? 
Aj,  nevěrní,  vy  nevěrní ! 

Jen  hlouček  nadšených  tu  duší  láskou  svorných 
postačil  rozrazit  nám  loukoť  losů  zlých. 
Nevíte,  k  důkladné  že  zhoubě  živlů  vzdorných 
byl  krukoum  blesk  nám  dán  všech  útrap  zKusených? 
Však  vy  jste  zpívali,  když  třeba  bylo  hřmít  ^ 
a  vy  jste  zoufali,  ba  chtělo  se  vám  mřít, 
když  nad  mohylou  nám  duch  času  zaburácel. 
když  odvěký  náš  sok  z  tisíce  ran  krvácel. 
Aj,  nevěrní,  vy  nevěrní! 

A  v  kole  nemužů  těch,  útěk  velebících, 
střehl  jsem  jedinou  tvář  studem  zardělou, 
poctivý  hněvu  žár  mu  planul  v  jarých  lících  .  .  . 
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a/  propukl  i  on  ve  kletbu  přesmělou. 
„Ustaíi !  zde  ruka  má  —  raději  bludištěm 
se  berme  pospolu,  ukázat  cestu  těm, 
co  národ  milují!"   —  tak  děl  jsem,  chopiv  se  ho, 
jak  Oreist  Pylada,  jak  plavec  vesla  svého  — 
Aj,  nevěrný,  ten  nevěrný! 

Měl  orlí  zrak  a  zdál  se  k  slunci  spěti  — 
druh  dávno  kýžený  mé  hrozné  samoty  .  .  . 
Však,  náhle  šílený,  chtěl  vlastní  matce  kleti, 
ránám  se  rouhaje  té  naší  nahoty  .  .  . 
Aj,  prasklo's  veslo  mé,  mou  pěstí  sevřeno. 
Ty  mníš  se  vítězem?  Je  v  bahně  vnořeno. 
K  smíchu  ti,  Pylade,  tvůj  Orest  po  cem  toužil? 
Ten  blázen !  Opět  sám  v  novou  se  bouři  vhroužil  .  .  . 
Ach.  nevěrný,  ty  nevěrný ! 


(Paříž,  r.    18  CO.) 
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Zrada,  v  táboře. 

Nechápete,  mí  drazí,  že,  vida  nebezpečí, 
jež  hrozí  záhubou  všem  příštím  pokolením, 
ni  o  sebe,  ni  o  vás  neveda  víc  péči, 
dbám  jen  o  příští  spásu,  schvácen  rozčilením. 
Však  zrada  v  táboře!  I  jest  mi  vyraziti 
a  druhy  zmámené  svým  křikem  vyděsiti : 
„Náš  prapor  ohrožen !  Zhyn,  kdo  mi  k  hrdlu  sahá!" 
Vím  to,  že  zrazuji!  —  Ne  bratry  však,  jen  vraha  .  .  . 

Ty  bratry  varoval  jsem,  zře.  jak  nás  obchází 
podloudný  vrah;  však  marně  —  oddali  se  snění. 
Proč  nepohrdli  pitkouV  —  Aj,  ted!  leží  nazí 
bez  vlády  v  prachu  svém  a  celí  omámení. 
Kdo  na  dno  nedopil  ten  pohár  sladká  jedu, 
ten  vzkřikni :  Vzhůru !  Zrada  v  našem  středu ! 
A  třeba  družná  ti  ted!  ruka  k  hrdlu  sahá, 
nedbej  a  sraz  ji!  Onať  v  službě  vraha! 


ďuříž,  r.  1860.) 
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Spěfe  s  pánem  bohem. 

Na  bašté  své  i  po  i)ůl  noci  bdím. 
o  vlasti  šíré,  lůně  hrobů  sním; 
viz,  mnohý  rek  tam  v  mohyly  se  zvedá, 
ta  dlouhá  noc  mu  také  spáti  nedá. 
Tu  s  dechem  zatajeným  náhle  zřím. 
jak  pod  hlavou  zbraii  vítěznou  si  hledá; 
i  lekám  se  a  volám  žaluým  rohem: 
Spi  ještě,  starý  brachu,  s  pánem  bohémi 

Zašlehla  nad  hlavou  mi  korouhev, 
a  z  kalicha  vystříkla  vřelá  krev. 
na  skráni  bolestně  mi  vykypěla. 
a  duše  má  se  žalně  rozechvěla; 
tu  zařval  v  rokli  uvězněný  lev, 
a  celá  zem  se  vůkol  rozevřela  — 
já  skočím  a  zasténám  silným  rohem: 
jen  chvíli  ještě  spěte  s  pánem  bohem ! 

Nastává  světu  nový,  krutý  boj ; 
vy  ale.  bratří,  nechystáte  zbroj, 
vždy  hotovi  se  vzdát,  jen  vzdorně  spíte, 
až  v  tuhých  okovech  se  probudíte  .  .  . 
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Co  dím?  Vždy  vítaný  vám  hanby  zdroj, 
ba  jménem  zrádců  se  i  honosíte! 
Vám  k  hanbě  zavolám  tecT  soudným  rohem 
Bývalí  bratří,  spěte  s  pánem  bohem! 

Vy  ale,  bratří,  kteří  dbáte  jen. 
až  k  činu  probudí  vás  nový  den, 
až  lva  i  s  kalichem  vy  pozdravíte 
a  pod  jejich  se  prapor  dostavíte  — 
vím,  že  vám  k  duši  vnikne  matky  sten. 
že  s  ní  bud!  padnete,  bud  zvítězíte ! 
Kýž  vám  pak  hlesne  Sláva  jasným  rohem: 
Vítězná  chaso  má,  spi  s  pánem  bohem ! 


(Paříž,  r.   18  60.) 
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Dozněly  jste,  písně  žalu  mého. 
a  má  duše  z  bolů  hlubokosti 
poletěla  bujných  na  perutích 
v  kraje  blah}'ch  a  snad  marných  snů!  .  .  . 
Mrtvě  plouží  se  a  střídá  krok  mých  dnů. 
ohlas  volnosti  ~  jak  byl  by  na  vždy  ztich. 
Otčino  má  drahá!  Což  se  před  krutostí 
vrahů  budeš  věčně  kořit  v  prach? 
Nezbudí  tě  ze  sna  stoletého 
žádný  úkor,  žádná  rána  více, 
kterými  tě  stihá  starý  vrah? 
Zhaslas  na  vždy  slávy  nám  dennice? 
Dohřměly  jste  navždy,  zbraně  Táboritů? 
Dozněly  jste  navždy,  písně  Orebitů? 

Národ  dřímá  —  a  má  kletba:  žití! 
Vlasť  umírá  —  a  má  duše  cítí. 
že  se  blíží  Soudu  okamžení!  .  .  . 

Vlasti !  Čas  neváhá  s  porodem. 
Lid  pak.  jenž  své  síly  vědom  není, 
není  hoden  slouti  národem! 


(V  samoTazbě  n.a  Hradčanech,  r.  184!J.) 
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K  západu. 

Za  Bílou  Horou  zapadlo  jsi  tam. 
ty  naše  dítě,  naše  slunko  zlaté; 
ač  nezapadlo's  ani  prvníkráte  — 
nám  přece  teskno,  přece  ouzko  nám. 

Bez  tebe  kraj  tak  zoužen  a  tak  sám. 
že  mře  nám  srdce  tesknotou  již  vzňaté 
po  kráse  tvé!  Což  po  kolébce  svaté 
své  nezatoužíš?  Což  tě  nepoznám? 

V  domácím  lůně  našich  hrobů  zplozené. 
v  krvavý  oceán  vesmíra  hozené, 
jak  bludná  hvězda  přeoráváš  světy 
a  děsíš  vrahy  —  děsíš  baby,  kmety.  — 

Zdali  nám  východem  a  znovu  zrozené 

se  vrátíš?  Kdož  to  ví!  — 

Nedoufám  v  národ  bratrovraždou  kletv  . 


(Paříž,  r.  1800.  Slunko   —  sláva  českd.  Východ  —  Eusko.) 
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Sten. 

Krásná  je  to  smrť.  umírat  na  bojišti, 
zhynout  s  mroucí  vlastí,  nevěda  o  zkáze. 
Krásná  je  to  smrť,  svůj  život  prodat  draze, 
v  středu  ustrašených  mřít  na  popravišti, 
smát  se  malomocné  zlobě  katujících, 
pást  své  mroucí  zraky  na  jich  strachu, 
krví  svou  vyžehnat  reků  z  matky  prachu, 
slyšet  duchem  svým  budoucně  vítězících ! . . . 

Ale  trpká  smrť,  umírat  s  vlastí  mroucí, 
každou  ránu  cítit  —  s  matkou  pochovávat 
v  cizině  své  krásné  sny  —  je  zažehnávat, 
boly  národa  ukrývat  v  srdce  žhoucí, 
v  srdce,  které  pro  lid  nepřestává  tlouci. 


(Ve  vazbě  na  Komárnč,  r.  1852.) 
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Odporučení. 

Pokojně  bych  usnul  v  lůně  matky  siré, 
potichu  bych  sklonil  hlavu  k  ňadrům  jejím, 
a  co  zatím  chřadnu,  touhou  po  ní  blednu, 
pokojně  bych  s  ní  se  vložil  v  rakev  jednu. 
Ale  matka  moje  umříti  nemůže, 
trápí  se  —  a  vlastní  syn  jí  nepomůže  .  .  . 
Nepomůže  ,  .  .  běda,  nemůže  pomoci! 
Hory  mezi  námi,  doly,  luhy  širé.  — 

Přece,  matko,  doufám,  žes  nezapomněla, 
věrnéhos  jak  ve  mně  povždy  syna  měla. 


(Ve  vazbé  na  Koraárnč,  r.  1852.) 
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Resionace. 

Plujte  dále,  tecliy  žití  mého, 
perutě  mých  volných,  sladkých  snů : 
měly  jste  mi  býti  zořou  jarních  dnů 
a  vy  opouštíte  bleskem  skáceného !  — 
Plujte!  Také  ty,  má  naděj  v  spásy  den 
plyn  za  slávou,  \írou,  sladkou  touhou.  — 
Bývali  jsme.  Nuže,  žádoucí  teiT  smrti 
muč  mě  nadějí,  že  ruka  tvá  mě  zdrtí! 
Vím  to,  vím,  že  hříčkou  jsem  ti  pouhou. 
Přijd  jen!  Čekám  tiše,  na  vše  připraven. 


(Ve  vazbě  ua  Komárně,  r.  1852.) 


4^ 
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Stín  mého  života. 

S  obláčků  růžových,  se  hbitou  perutí 
domácí  čáp  na  naši  chatrč  snášel; 
svůj  střeha  let  od  mračen  dotknutí 
v  bolestný  matky  klín  co  dítě  mne  unášel  .  .  . 

V  tom  blízké  hory  klín 

vyvrhnul  děsný  stín: 
krvavé  dítě  slávy  —  zardousené. 

To  spělo  výš  a  výš, 

proniklo  mraků  říš 
a  poranilo  čápu  křídlo  rozpřažené. 

Nebeský  posel  stanul,  bránil  se  a  kles, 
na  mechu  naší  chatky  jeho  srdce  schřadlo. 
Zdmula  se  hněvivá  na  vůkol  příroda  .  .  . 
A  když  mě  strážný  duch  můj  do  kolébky  vnes. 
tu  v  duši  mou  co  krůpěj  krve  padlo: 
Neštěstí  mého  národa. 
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S  nejistým  krokem  —  psanec,  kletbou  stopován, 
své  choré  ondy  sám  ke  hrobu  nese; 
lhostejných  bratrů  losem  bičován, 
té  palmy  věčné  slávy  žel.  že  nedotkne  se. 

Na  blízkou  horu  tam 

se  vleče  sám  a  sám, 
svých  padlých  otců  mohyly  tam  hledá; 

i  kryje  bolesť  svou 

v  tu  půdu  svěcenou, 
na  niž  tak  zoufale  pozírá  luna  bledá. 

Jen  jeden  stín  mu  hrozí!  Tam,  kde  v  dumu  kles, 
kde  v  boji  osudném  tisíce  srdcí  schřadlo. 
kde  kletbou  stížená  vyprahla  příroda  — 
své  zraky  hasnoucí  s  tou  prosbou  k  nebi  vznes : 
Kýž  by  tu  se  mnou  v  jeden  hrob  zapadlo: 
Neštěstí  mého  národa. 


(Paříž,  r.   1859.) 
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Kalich. 

Pozdvihni  kalich  náš,  —  znak  slávy  nesmrtelné, 
ať  jasnou  nadějí  v  budoucnosť  vedeni 
najdeme  touhy  cíl,  —  té  neuhasitelné  — 
pak  zavdej  nám,  a  pij !  —  pohár  to  nadšení. 

Pozdvihni  kalich  náš,  —   ten  pohár  utrpení; 
před  soudný  světa  stůl  ať  předstoupíme  s  ním  — 
ať  našich  vrahů  smích  tam  v  úpění  se  změní: 
Připijme  si  a  bud  to  soudu  znamením. 

Pozdvihni  kalich  náš,  —  ten  důkaz  hanby  naší  — 
vždyť  kypí  slzami  a  kletbou  našich  žen ; 
ten  pohled  stále  ať  nám  spánek  s  oka  plaší  — 
neznějme  klid  a  mír.  až  vypij em  i  ten. 

Pozdvihni  kalich  náš,  —  jej  krví  naplníme  — 
on  láskou,  odvahou  nám  žíly  prožene, 
on  písní  nadchne  nás,  že  v  boj  se  dostavíme 
a  vítěz  probudí  pak  otce  milené. 


58  — 


Pozdvihni  kalich  náš,  —  tu  hvězdu  Táboiitů 
ať  kouzlem  bratrství  nás  vede  k  volnosti, 
ať  slávy  naší  pln  se  vznese  k  nebe  štítu. 
Kdos  boží  bojovník  —  pak  spij  se  radostí ! 


•  Praha,  r.  1858.) 
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Mistr. 

JAN  HUS;  ten  jest  a  zůstane  nám  heslem, 
to  jméno  nás  i  z  hrobů  vyvohí; 
dým  valí  se  a  plamen  plápolá  — 
to  naše  hvězda,  plavci,  hněte  veslem! 

Dusíte  nás.  vy  sovy.  a  my  pějem; 
Kostnickou  hranici  či  zříte  tam? 
To  světlo  rozžehli  jste  sami  nám  — 
nuž  divte  se,  že  za  tím  světlem  spějem  í 

A  pozdě  přijdem-li,  najdouce  všude 
jen  pusté  ticho,  bratří  —  na  co  lkát  V 
Hrabme  se  v  půdě.  —  tu  nám  nechal  kat  - 
i  svatá  půda  ta  nám  drahá  bude. 

I  vám  ted  bude  drahá !  V  pekla  s  vámi ! 
Katujte,  mučte,  duste,  palte  nás  — 
nám  z  plamenů  těch  pěje  Mistra  hlas  — 
a  padnem-li.  vy  propadnete  s  námi ! 


(Praha,  r.  18  58.> 
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Slovan. 

Ba  otrok,  rab  je  Slovan!  Však  tÍDi  otrokem 
byl  i  ten  Bůh  na  kříži. 
Vždy  stihán,  zrazen,  souzen,  bičován, 
budoucnosť  přece  nosil  v  tom  velkém  srdci  svém ! 
Od  malé  hrstky  žen  a  chátry  litován 
i  k  zemi  kles  pod  hrozná  kříže  tíží 
a  přece  sám  nad  sebou  nezaplakal. 
Na  pohled  zhynul,  byl  i  pochován  — 
tam  v  hrobě  však  oděl  se  novým  životem, 
by  celý  svět  i  s  peklem  z  tmy  vylákal  .  .  . 
Strážníci,  pozor!  Vzkříšení  se  blíží! 

Ba  otrok,  rab  je  Slovan!  Ale  Spartacus 

měl  také  duši  v  sobě. 
Hrozíte  se  vyhrůžky  takové  ?  — 
Jsme  také  nazí,  sprostí;    přec  máme  citu  kus  — 
a  poznali  jsme,  čí  jsme  bídní  sluhové, 
ten  starý  svět,  že  jedním  krokem  v  hrobě. 
Nedáme  s  mrtvolou  se  pochovávat! 
Nám  kynou  noví,  mocní  bohové. 
Rab  zlámal  okovy,  —  teď,  světe,  s  ním  to  zkus. 
Neradno  bylo  k  zábavě  mu  dávat 
meč  do  rukou;  ten  meč  ted  platí  —  tobě! 
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Ba  otrok,  ral)  je  Slovan  —  ale  hodina 

i  nám  i  Viíni  již  bila! 
Upřímnosť,  lásku,  víru,  statečnosť, 
ba  vše,  čím  oplývala  ta  slávská  rodina, 
vydrala  vaše  nám  nenávisť,  zuřivost 
a  slávu  naši  v  hanbu  potopila. 
Jak  teskno  bylo  nám  tím  živořením 
v  okovech  zlých,  kde  byla  hříchem  cnosť, 
kde  hlad  byl  otcem  nám  a  sestrou  chudina, 
kde  zrada  spásou,  láska  umučením  — 
až  nadějná  jen  zoufalosť  nám  zbyla!  .  .  . 

Ba.  otrokem  —  byl  Slovan!  Bílým  otrokem 

a  kles  pod  jařma  tíží! 
Nastává  soud :  Všech  pánů  hrozný  pán, 
ten  osud  neúprosný,  se  zeptá  v  hněvu  svém, 
proč  vámi  bídný  Slovan  v  pluh  byl  zapřáhán, 
proč  posmíván  a  rozpřažen  na  kříži? 
Vy  plémě  Kainil!  Co  mu  odpovíte? 
„Do  ruky  jeho  bud!  náš  život  dán  — 
on  dobrý !  Všecko  zlé  nesplácel  nikdy  zlem"  . 
Možná!  Jen  pozor,  ať  se  nezmýlíte, 
a  pomněte,  že  soudný  den  se  blíží! 


(Paříž,  r.   18C0.) 


_  02 


Svoboda. 

Tou  krůpějí,  tou  čirou  slzou  byla, 
co  z  nitra  Kristova  se  vyronila, 
když  viděl  pád  Siena  před  sebou 
a  pak  se  proměnila 
v  tu  perlu  krvavou, 
co  zachvěla  se  na  velebném  čele. 

když  k  smrti  zápasila 
ta  vzácná  duše  Boha  —  Spasitele. 

I  zanikla  —  až  náhle  v  lůně  lesů 
co  vlnka  vyskočila  v  hravém  plesu 
neznáma  krutým  lidem  na  zemi ; 

jen  málo  věrných  bylo. 

co  kvítím,  písněmi 
v  bojácném  kruhu  svém  ji  uvítali. 

Propadlo,  co  tam  žilo  — 
a  vnuci  nám  jen  kletbou  děkovali. 

Však  udusit  již  více  nedala  se  — 
stala  se  bystřící  a  rozdmula  se. 
podryla  stromy  —  cesty  vymlela 
a  kámen  přeskočila  .  .  . 


—  63  — 

V  ní  náhle  zarděhi 
se  celým  živým  proudem  krev  kypící. 

Jak  se  tu  podésila 
ta  cháska  v  kalu  jen  se  brouzdající! 

Co  řeka  již  si  vlastní  razí  cestu  — 
a  běda  kraji,  běda  tonm  městu, 
jež  jezem,  hrázemi  jí  staví  proud. 

Kdo  se  jí  opře,  dozná 

jen  boží  hněv  a  soud. 
Jak  Niapara  —  tato  válka  věčná 

i  v  pádu  svém  je  hrozná; 
Kde  zoužena,  —  tam  hloubkou  nebezpečná. 

A  teď.  kde  ví.  že  velmořem  se  stane, 
jak  bujný  kůň  se  vzpíná  —  neustane, 
až  vítězně  se  k  cíli  provalí. 

Dva  hrdí  světa  páni 

jsou  rozkaz  vydali. 
by  moře  bylo  bito  —  v  pouta  dáno. 

Caři  jsou  pochováni  — 
vsak  moře  dosud  není  překonáno ! 


(Paříž,  r.   18  59.) 


VÝBOR  EPIKY 


A  LYRIKY  RŮZNÉ. 


Zh\\  oddíl  léto  sbírky  věnujeme  výběru  nejlepších 
lyrických  i  epických  básní  pričových,  jichž  valná  čásí 
spadá  ješlě  do  první  poloviny  jeho  života. 

Od  lei  šedesátých  uchvácen  byl  frič  proudem 
politických  událostí,  sběhlých  za  hranicemi  i  v  lůně 
naší  vlasti,  jejímž  osudům  svůj  život  zasvětil.  Sloje 
stále  v  prvním  šiku  lam,  kde  národu  sloužiti  mohl, 
nenalezl  již  chvíle,  v  níž  byl  by  se  trvale  rozepěl. 
ZTrpké  zápasy  existenční,  zvláště  pak  ignorování  neb 
úmyslné  potlačování  snah  jeho  v  domově,  ničily  v  zá- 
rodku již  každý  k  lomu  náběh,  j^íehledě  k  několika 
dramatům  a  mnohým  veršům  příležitostným,  vždy  řidčeji 
ozývá  se  prič-básník. 

)\  když  po  dvacetiletém  vyhnanslví  navrátil  se 
r.  1880  opět  do  vlasti,  pln  louhy  po  plodné  literární 
i  politické  práci,  —  z  té  hrstky  přátel  zbylo  jich  ješlě 
méně;  smrtí  geniálního  politika  J.  S.  Skrejšovského, 
jemuž  i  za  návrat  svůj  děkoval,  byl  pak  osud  jeho 
zpečetěn. 

poslední  léta  jeho  života  jsou  plna  tragických 
momentů,    poesie  jeho  vyznívá  naprostou  opuštěností: 


„Vlasli,  ty  světlo  i  stíne  mého  života! 
Jak  často  přepadá  mě  trapná  tesknota, 
shledám-li,  pod  zemí  že  víc  těch  přátel  mám, 
než  n a  n í,  —  že  tu  zvolna  zbývám  sám  a  sám!—" 

Cak  posteskl  si  muž  v  plné  síle,  v  posledních 
dnech  svého  mladého  stáří.  Cof  poslední  verše  —  jeho 
labutí  píseň. 

pne  14.  října  1890  —  po  nemnoha  týdnech  — 
pak  umlknul  docela. 


\  (VK    C  íí,^  lo    Y>-T  c-y*  c^  c^ 


C-        V-«^6. 


(Praha,  dne  19.  června  1890.) 


I. 

VÝBOR  BALLAD  A  ROMANCÍ. 


Jelen  Karla  Velikého. 

Po  spustlých  březích  Labe  ztraceného, 
ve  vírech  jelio  zkrvavených  vln 
a  v  housti  svatoháje  zkáceného, 
dychtivý  života  i  strachu  pln, 
jevil  se  krásný  jelen,  boží  tvor. 
a  za  ním  v  pattách  psů  a  lovců  sbor. 

Dostihli  jelena  —  ten  sklopil  hlavu; 
spanilým  tělem  zmítal  děsný  dech. 
Obklopen  křikem  vítězného  davu 
umdlenou  nohou  klesl  v  kluzký  mech. 
Ted!  vzepnul  šíji  —  schýlil  parohy 
a  čeká  smrtnou  ránu  —  ubohý! 

Nedávno  ještě  tomu,  co  jej  ruka 
nejspanilejší  víly  hladila  .  .  . 
Kam  prchla  ona  píseň  čarozvuká, 
jež  tehdy  po  všech  nivách  bloudila? 
Svěcený  šíp,  jenž  prolít'  slávský  ráj, 
uhranul  vílu.  zpěv  i  svatoháj ! 


Tam  v  čele  lovců  jeden  s  koně  skočí 

a  tasí  jedovatě  břitký  důž: 

„Podivné  zvíře!  Jaké  to  máš  oči  — 

což  pak  jsem  žena?  —  Nejsem  král  a  muž? 

Zhrdáš  svým  životem,  že  sám  svou  hruď 

mi  nastavuješ?  —  Dobrá!  Živ  mi  bud! 

A  slyšte:  Běda  tomu,  kdo  ho  střelí! 
Na  krk  mu  vržte  pouto  s  jménem  mým, 
a  pamatujte,  co  vám  césar  velí: 
Jelena  toho  smrť,  životem  svým 
splatíte!  —  Poskoč,  zvíře,  dej  se  v  cval 
a  zanes  kletbu  mou  svým  bratřím  v  dál!" 

Poskočil  jelen  —  s  chvějícím  se  tělem 
přijal  to  pouto  s  kletbou  Karlovou 
a  roznes'  oboje  po  kraji  celém 
za  sebou  plouže  sudbu  krvavou: 
Po  věky  štván  a  nikdy  nedobit; 
vždy  souzeno  mu  bylo  —  mřít  a  žít! 


Po  čtyrstu  letech  zas  ho  jednou  štvali. 
a  v  čele  lovců  pádil  Jindřich  Lev. 
Za  kým  se  hnali,  ani  nepoznali; 
jen  v  stopách  zřeli,  že  již  tratí  krev. 
A  proto  štváči  zastavili  běh, 
by  zůstavili  pánu  volný  spěch. 


—  73  — 

A  kníže  letí,  jak  by  kletbou  štvaný, 
pomíjí  hory,  doly,  stráň  i  poušť  — 
až  rázem  s  koně  skočí  polekaný, 
an  divný  lesk  tam  rozplamenil  houšť. 
Tam  spěl  umírat  štvaný,  slávský  tvor 
a  nad  ním  zalkal  strážný  duchů  sbor. 

A  sbor  ten  hlásá:  „Není,  není  volno 

každému  vítězi!  Tys  doštval  nás, 

Aj,  krutý  lovce,  proč  ti  v  duši  bolnoV 

Na  hrůze  pána  jelen  se  ted!  pás" 

-a  doštván  zvolna  dokrvácel  již. 

Na  čele  jeho  stkvěl  se  —  zlatý  kříž ! 


<Praha,  r.  1857.  —  Jelen  —  personifikace  Slov.anů  polabských.) 


74 


Poslední  bratr  na  Sázavě. 

Nestýskej  sobě,  kníže  můj, 
na  věrné  na  Pražany; 
že  k  cizincům  ses  utíkal, 
proto  jsi  v  kletbu  daný. 

Včera  šli  tobě  na  pomoc 
a  dnes  již  soku  tvému ; 
však  zítra  jámu  vykopou 
jak  tobě,  tak  i  jemu. 

Nechci  tě  rmoutit,  pane  můj, 
an  vzácným  jsi  mi  hostem, 
však  vzácným  též  ten  okamžik : 
Slyš  pravdu  v  rouše  prostém. 

Ta  pravda  hrdá,  stydlivá, 
jen  k  nám  na  nocleh  zajde, 
a  čím  je  trpčí  vám,  tím  spíš 
pak  v  lidu  chleba  najde. 

Jsem  hrobník,  zvyklý  svlíkat  lež, 
a  pravdu  pochovávat, 
a  věřím,  nahá  pravda  jen 
že  bude  z  mrtvých  vstávat. 


—    /O    — 


Nás  indlo  bylo !  Počítám 
se  k  nim.  an  Sázavskému 
jsem  sboru  sloužil,  zpívaje 
s  ním  spolu  k  Bohu  svému. 

A  se  mnou  na  sta  chudiny 
tam  pělo  nebi  slávu ; 
z  těch  každý  srdce  pokořil  — 
ne  roucho  jen  a  hlavu. 

Pobožná  píseň,  mateřským 
když  zvukem  zašveholí, 
uleví  srdcím  nejlépe, 
co  hněte  je  a  bolí. 

Bůh  žehná  církvi,  macechou 
jež  dětem  jeho  není, 
a  stihá  kletbou  nejtěžší 
na  nich  se  provinění. 

Nás  málo  bylo !  Ale  svár, 

náš  bratr  nedomřivý, 

měl  stálou  bitku  s  každým  z  nás 

a  přec  byl  pořád  živý. 

Při  službách  božích,  pokrytec, 
byl  s  námi,  lehal,  vstával, 
nám  s  krku  nešel,  s  námi  pěl 
a  pil  a  hodovával. 


I 


—  76  — 

A  neměli  jsme  oddechu, 
až  jednou  —  čistá  z  rána, 
ne  sváru  jen,  i  bratřím  všem 
se  otevřela  brána. 

Za  branou  čerstvých  mnichů  sbor 
nám  dával  milou  zprávu, 
že  země  pán  se  rozhodl 
dát  v  plen  tu  naši  slávu. 

Kdo  z  nás  chtěl  Éímu  otročit 
a  zpívat  po  latině, 
směl  jednou  za  den  přisedat 
k  cizincům  do  kuchyně. 

K  té  hanbě  nikdo  nesvolil. 
Z  nás  každý  smutně  hlavou 
jen  pokynul  —  a  rozžehnal 
se  s  rájem  nad  Sázavou. 


U  kláštera,  tam  zaklepal 
jen  jeden  mezi  všemi; 
však  to  již  bylo  po  letech, 
a  k  tomu  kmet  —  byl  němý. 

Na  bedrách  vlekl  truhlu  svou. 
do  níž  se  kladl  v  noci; 
nahlídli  tedy,  služný  zpěv 
že  není  v  jeho  moci. 


Nahlídli,  že  jim  nebude 
obtížným  dlouho  hostem, 
a  přáli  mu,  by  ulevil 
svým  vetchým,  starým  kostem. 

Zdaž  kletbou  aneb  modlitbou 
ten  ret  se  pohyboval? 
Což  na  tom?  —  Je  to  šílenec. 
Kdož  o  tom  pochyboval? 

V  zákoutí  církve,  v  truhle  své- 
tam  klečel  neustále, 
až  jednou  mnichů  celý  sbor 
vyděsil  nenadále. 

Uprostřed  hóry,  v  půlnoci, 
když  postní  byly  časy, 
tu  v  celém  sboru  najednou 
jak  divem  ztichly  hlasy. 

A  z  krypty  v  středu  kostela 
se  vyřítil  dav  stínů, 
jako  za  dávna  vzdávaje 
česť,  slávu  Hospodinu. 

K  oltáři  spěli  —  klenbou  teď 
jak  hromem  roztrženou 
vylítli.  —  Kdož  tam  ještě  stál 
s  tou  rukou  rozpřaženou? 


—  78  — 

Kdo  vzýval  pomoc  nebeskou 
nejhlasněj'  mezi  všemi? 
Kdo  teď  tu  kletbu  provolal? 
To  byl  ten  žebrák  němý! 

Po  kletbě  uleh'  v  truhlu  svou, 
ztich"  na  věky  duch  bujný  — 
však  ještě  zkřiknul  mroucím  rtem 
H  o  s  p  o  d  i   —   pomiluj    n  y ! 


Dnes  tomu  rok,  co  pochoval 
jsem  tajně,  vlastní  rukou 
s  bratrem  —  tu  pravdu  bolestnou, 
jež  nám  je  trapnou  mukou. 

Než  zítra  slunce  vyjde  z  hor, 
hrob  ukážu  ti  v  lese; 
tam  vroucně-li  se  pomodlíš, 
zas  ke  trůnu  tě  vznese! 


(Paříž,  r.    1860.) 


79  — 


Roháč  z  Dube. 

Opustil  nás  světů  pán. 
padnul  tábor  u  Lipan; 
ještč  však.  jak  bůh  na  tróně. 
sedí  Roháč  na  Siónč. 

Oj.  Sióne,  sloupe  náš, 
zdaž  ty  vrahům  odoláš? 
Poslední  ty  skálo  naše, 
padneš-li.  zdrť  satanáše! 

Zbroj  se,  bratře  Dube,  zbroj, 
již  se  blíží  zrádců  roj !  .  .  , 
Roháč  na  cimbuří  sedí, 
s  pýchou  dolů  k  zrádcům  hledí. 

„Ajta.  strýc  můj  z  Pirkštejna, 
známá  zmije  prodejná, 
přitáh'  na  mne  s  antikristy! 
No.  ten  svede  šturm  as  čistý. 

Toť  pak  svolal  celou  zem 
na  mne  nebožáka  sem; 
děti !  dobrý  boj  tu  máme. 
dokažme,  že  bít  se  známe! 


—  80  — 

Bratře  Výšku,  v  předhradí 
ať  se  střelci  seřadí; 
Jelínku,  hleď  v  právo  k  boku, 
mají-li  chuť  do  útoku. 

Ty,  Jeníku,  v  levo  hleď  — 
je  tam  sic  dost  příkrá  zeď; 
však  z  těch  stran  se  právě  může 
zrádcům  dobře  vyprat  kůže. 

A  ty,  Čapku,  jdi  radš  spát, 
chceš-li  zase  utíkat, 
chceš-li  však  svou  čest  zachránit,, 
můžeš  zadní  fortnu  bránit. 

Já  sám,  jak  se  schýlí  den, 
podívám  se  na  ně  ven; 
pana  strýce  vyhledám, 
cepem  mu  tam  salvě  dám. 

Lide,  teď  se  k  dílu  měj, 
každý  boží  píseň  pěj, 
mistře,  podej  nám  krev  páně, 
ať  se  posilníme  na  ně !" 

V  tom  pozazněl  celý  sbor, 
až  zasténal  vrchol  hor; 
nebe  zbraní  zvuk  proráží, 
z  dálky  vrahy  už  poráží. 


—  81   — 

„„Vzhůru,  kdo  je  český  syn. 
s  nebe  sstoupí  hospodin. 
lioru  Sión  bude  In-ánit 
a  své  věrné  syny  diránit.""  — 

První  útok  zkusil  vrah. 
jakby  k  stěnám  házel  hrách; 
jako  hnilky  dolu  letí 
antikrista  sluzi  kletí. 

Hasnoucího  slunce  zář 
Roháčovu  líbá  tvář; 
dlouho  Sión  ozařuje, 
těžko  s  ním  se  rozlučuje. 

Nad  svatyní  prapor  tkví, 
v  krvi  kalich  tam  se  stkví: 
tomu  vstříc  ted  smutně  kyne, 
pozdraví  ho  á  pak  zhyne, 

Eoháč  vstane:  „Ted:  je  čas! 
chudino  má,  meče  tas; 
hlasy  dole  utichují, 
snad  si  vazy  napravují. 

Za  mnou,  ať  se  otužím, 
pozdravím  je  oružím. 
Pane  Ptáčku,  mnoho  štěstí!" 
Již  si  k  strvci  cestu  klestí. 


—  82  — 

Před  Pioliáčem  kráčí  strach, 
kam  jen  vzhledne,  padá  vrah. 
Noc  již  přešla,  jitro  svítá, 
Roháč  ještě  cepem  vítá. 

V  tom  naň  zvolá  známý  hlas: 
„Ustaň!  Což  tě  bere  das? 
Odpočiň  si,  lve  Roháči, 
jsi  už  zlapen  v  kleci  ptačí." 

Roháč  spočne  na  chvíli, 
hlavu  k  mhivci  nachýlí: 
„Hrom  tě  popal!  Tys  to.  Janku? 
Tak  mi  chráníš  zadní  branku  V 

Nač  tu  děláš  křik  a  hluk, 
co  mi  statný  mateš  pluk? 
Věru  nevím,  vzteklý  Čapku, 
rozumu-li  máš  jen  kapku!"   — 

„„Zticha,  pane  Rohatý, 
my  již  nejsme  ty  a  ty! 
Pohled  jen  k  své  dračí  díře. 
jak  tam  psy  tvé  oheň  zžíře."" 

Roháč  zvedl  zraků  svých, 
zhledl  Sión  svůj  —  a  ztich'; 
hrdý  Sión  požár  zžírá, 
pod  rumy  mu  lid  umírá!  .  .  . 


J 


—  83  — 

„Ještě  pěješ,  lide  můj? 
S  tebou  skončím  život  svůj ; 
s  tebou  umru,  lide  stálý, 
necbť  se  hrad  i  na  mne  svalí." 

V  tom  se  strhl  divý  smích, 
lev  se  cítil  v  okovích  .  .  . 
hrůzou,  žalem  unavený, 
klesl  —  smyslů  pozbavený. 


K  Praze  hnul  se  Ptáček  pán 
a  s  ním  zrádný  Čapek  Jan; 
na  voze  pak  spoutaného 
vezli  smyslů  zbaveného. 

Již  je  vězeň  dostaven. 
a  než  druhý  vzejde  den, 
visí  Roháč  nezhrožený 
na  mučíři  natažený. 

„„Pověz,  pane  Dube,  nám, 
zač  pomáhal  ďábel  vám  ? 
Kolik  duší  jste  mu  dali, 
kde  se  druzí  poschovali? 

V  kalichu  co  dal  jsi  pít, 
že  se  tě  tak  držel  lid? 
Úím  jste  lůzu  zčarovali, 
že  vždy  pro  vás  bojovali  ? 


—  84  — 

Připalte  mu  trochu  bok. 
pak  nám  sdělí  každý  krok."" 
Bok  mu  pálí,  zlámou  ruky, 
Roháč  mlčky  snáší  muky. 

„Mistře  kate,  špatně's  táh', 
mám  se  tu  jak  v  rajských  snách 
Vzácní  páni,  málo  hřeje; 
Roháč  se  těm  hračkám  směje!" 

Vzácné  pány  pojme  vztek, 
z  kata  prací  pot  už  tek'; 
darmo  vtip  a  namáhání, 
samých  pánů  pomáhání. 

Dub  je  tichý  jako  hrob, 
těší  se  jen  z  pánů  zlob. 
„„Dost!  Nač  se  tu  namáháme  V 
Vždyť  ho  viset  uhlídáme! 

Sejmete  ho  s  mučíře, 

statečného  rytíře, 

do  rána  ho  opatrujte, 

k  houpačce  ho  připravujte."" 

A  než  třetí  vzejde  den. 
Roháč  již  je  vyveden. 
Signiund  král  se  z  okna  dívá. 
Roháč,  spal  sic  dobře  —  zívá. 
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„Mistře  kate.  pozor  dej, 
o  mne  malou  starost  měj, 
ale  o  tebe  mám  strachu. 
že  s  té  výšky  slítneš,  brachu!" 

Slunce  vzešlo,  —  první  zář 
Roháčovu  líbá  tvář; 
tomu  vstříc  teď  smutně  kyne, 
pozdraví  ho  a  pak  —  zhyne ! 


Zhynul  věrný  Čechů  syn, 
usoudil  tak  hospodin: 
Sión,  chudých  útočiště, 
obrácen  je  v  spáleniště. 

Dávno  shnil  ten  statný  rek, 
ještě  však  po  mnohý  věk 
chudý  lid  s.e  dal  do  pláče, 
když  si  vzpomněl  na  Roháče. 


(V  saniovazlié  na  Hradčanech,  v  letlnu  r.   18ó0.> 
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Bavůrek  ze  Švamberka. 
I. 

v 

Živě,  veselo  je  dneska  na  Chřenově, 
tučný  vepř  a  malvaz  stojí  po  hotově, 
veselí  se  chrabrý  Švamberk  Jan; 
s  ním  pak  veselí  se  věrná  jeho  chasa, 
řve  a  houká,  že  to  hvězdami  potřásá: 
„Budiž  zdráv,  Bavůrku,  štědrý's  pán! 

Zdráva  bud  i  kyprá  perla  tvá,  Helenka, 
pobožné  to  dítě,  věrná  ti  milenka, 
děva  spanilá,  jak  boží  svět. 
Jako  luna  krásná  pryč  se  od  nás  brala, 
za  naše  i  své  by  hříchy  putovala, 
jako  slunce  vrátila  se  zpět. 

Dobrý  pán  ten  svatý  Jakub  z  Compostelly, 

odpouštějící  i  svému  nepříteli, 

jen  když  klášter  při  tom  slavně  živ." 

Takto  řve  a  žvástá  Bavůrkova  chasa, 

nebojí  se  dneska  věru  ani  ďasa  — 

pán  je  ve  snách;  tedy  jaký  div? 


—    til     — 

Mnozí  ctitelé  tu  kalicha  jsou  páné, 
pije  se  a  zpívá  divoce  píi  žbáiiě  — 
pán  dnes  jedno  oko  zamhouří; 
zamhouří  snad  obé;  sám  si  berdo  dává. 
opice  ač  jindy  na  hrdle  trestává  — 
všecko  se  mu  přes  noc  vykouří!  — 

Nocí  sladkou,  dlouhou  —  blahém  po  shledání, 

když  ho  milená  již  líbá  bez  lekání, 

anať  smyla  poutí  vinu  svou. 

A  ty  oči  věru  dost  se  naplakaly, 

návratem  k  milému  dobře  udělaly,  — 

vždyť  mu  hřejou  srdce  lahodou. 


Přítulně  se  Janu  kolem  šíje  věsí  — 
v  tom  se  ale  vymkne  —  čeho  se  tak  děsí, 
že  mu  náhle  z  klína  vyskočí?  — 
..Cojestti.Helenko?"  — „„Neslyšíš  ty  hlasy  ? — "  " 
„Ztiš  se  milená,  to  křiky  jsou  mé  chasy; 
ztiš  se:  rámě  mé  tě  obtočí." 


Přítulně  zas  k  srdci  Janovu  se  vine, 

z  ust  až  najednou  jí  vykřiknutí  splyne. 

Vyděšena  k  oknu  přiskočí : 

Viz  ty  hrozné  ohně,  z  dáli.  z  blízka  svítí! 

„Bláhová,  to  mozky  chasy  mé  se  třpytí"  — 

Znovu  dívku  k  sobě  přitočí. 
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Toužebně  zas  k  ní  se  vine  do  náruče, 

jí  však  dmou  se  ňadra,  teskně  srdce  tluče: 

„„Nebesa  nám  hrozí,  Jene  můj! 

Rychle,  chop  se  meče,  —  slyš,  ta  rána  — 

most  se  kácí,  běda  —  praská  brána  — 

dovol  ach,  ať  sdílím  osud  tvůj!"" 

V  tom  se  v  hradě  strhnou  divé  křiky, 
do  dveří  tu  vrazí,  chytaje  se  kliky 
vrátný,  šelma  bystrá,  zchytralá : 
„Zle  je,  vůdce,  Plzeňští  jsou  v  hradě!  — 
chtěl  jsem  prakovnici  spustit  na  příhradě  - 
ale  mrcha  byla  —  ožrala." 

Bavůrek  tu  stojí,  tichý,  němý  — 

ale  hluk  se  blíží  —  vrátný  klesá  k  zemi 

probodnutý  cizím  oceleni. 

„Zpátky !"  volá  vůdce  a  dobývá  meče, 

zakryje  milenku,  jež  se  za  ním  vleče  — 

síň  však  —  plní  se  nepřítelem. 

Jako  makovice  rube  Plzeňáky, 
dávno  měl  již  s  vrchu  na  zrádné  měšíáky  - 
a  ted  zrušili  mu  sladkou  noc. 
„Netrmácej  se  tak  marně,  zlý  kumpáne, 
za  chvíli  ti  Chřenov  nad  kotrbou  zplane,    - 
Pražané  nám  přišli  na  pomoc." 


—  89  — 

A  tu  vtrline  hejtman  pražských  mést  ilo  síně: 

„Darujeme  život  tvojí  konkubíně, 

ale  ty,  Baviirku.  rač  se  vzdej ! 

Chasu  tvou  již  máme,  —  zpitá,  poděšená 

v  nejbližším  lesíku  bude  pověšena  — 

protož,  brachu,  rozum  radši  měj." 

„„Jene,  zhyůme  spolu!""  —  prosí  ho  milenka. 
„A  kdo  pomstí  Jana?  mrtvá  snad  Helenka?"" 
„„Dobře  mil}'!  s  bohem  —  budu  žít."" 
Hrozným  ousměškem  se  šklebí  na  měšťany, 
tak  že  pojme  strach  vždy  věrné  Plzeňany  — 
netroufá  si  žádný  přistoupit. 

Políbí  svou  dívku  —  na  to  meč  odpásá, 
podá  hejtmanovi  —  hlavou  pak  potřásá  — 
opouštěje  na  vždy  Chřenov  svůj. 
Ale  v  lůně  hradu,  jenž  mu  v  patách  hoří, 
rozléhá  se  hlas  po  klenbách,  jež  se  boří: 
„„Pomstím  tebe,  pomstím.  Jene  můj!"" 


H. 


Už  ho  vedou!  volá  lůza  před  radnicí  — 
Budou  mu  číst  ortel!  křičí  uličníci. 
Už  tě  máme  kmotře^  Bavůrhu. 
Chytili  jsme  tě,  kumpáne  Bavoříčku, 
mládež  plzeňská  ti  strouhá  har mrkvičku^ 
tátové  a  starci  —  okurku! 
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Bavůrka  už  vedou  na  rynk,  na  lešení; 

kdež  in  pleno  slavné  drží  posezení 

Plzně  velemoudrý  magistrát. 

Sedí  v  černých  pláštích,  dlouhé  hladí  brady, 

za  nimi  tu  stojí  stráže  husté  řady, 

nad  těmi  pak  čouhá  kmotr  kat. 

Na  to  povstal  pisák  při  mlčení  hluchém, 
o  dpi  i  v  si  —  urovnav  péro  po  za  uchem 
našeho  pak  reka  takto  oslovil : 
Jene  z  SvamherJca,  rectius  na  Cliřenově, 
vidgo  JBavilrliu  —  náš  kumpán  po  tom  slově 
taky  odpliv  —  ale  nemluvil. 


„  Uváživši  slavná  velemourlrost  naše, 

M  se  jest  rytířská  urozenost  vaše, 

dopustila  těchto  neřádil: 

První  neřád,  že  jste  pttlmistra  našeho, 

dostav  do  svých  drápů,  jej,  trojctihodného. 

tahal  velezrádně  za  hradu. 


Druhý  neřád,  že  jste  dohijteh  nám  jímal, 

Item:  že  jste  lotry  pod  ochranou  třímal, 

Item:  naše  hupce  napadal; 

Item:  hospodyni  našeho  pastýře 

že  jste  obrátit  chtěl  ku  pohanshé  víře 

a  jí  přežalostný  pardus  dal  .  .  . 
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Summou:    že  jste  hunpán,  lotřík  a  táli  dále, 

odsouzen  jste  h  smrti  od  samého  krále 

a  jste  tímto  katu  odevzdán.  — " 

Když  ho  vedli  houfem  nazpět  do  žaláře, 

pokynuly  na  něj  bledé,  známé  tváře; 

čestný  konec  mu  byl  zvěstován!  — 

IMnoho  lůzy  stojí  kolem  popraviště, 

lůza  panská,  městská  —  vše  to  na  jeviště 

hledí,  na  němž  stojí  Švamberk  Jan. 

Bude  sCat !  —  Vrah  Plzně !  —  zástup  vůkol  jásá. 

Bavůrek  je  vesel,  divně  hlavou  třásá,  — 

„Dolů  s  hlavou!  Yěztež,  kdo  tu  pán!" 

Bavůrek  si  klekne  —  ještě  zrakem  hrozí.  — 
„Zavažte  mu  oči!"  volají  ted  mnozí; 
Bavor  vzdychne,  hledě  do  dáli.  — 
Blesk  mu  v  oko  šlehne!  —  již  má  kryté  oči, 
již  se  nad  hlavou  mu  katův  topor  točí,  — 
již  ho  tne,  a  krev  se  vyvalí. 

„Hanba  kate,  znova!  tni  ho  ještě  jednou. 
Co  to?  proč  jen  váháš?  proč  ti  tváře  blednou? 
Kamvyzíráš?— K  městu?— Co  to?  — Kouř?!"  — 
Slyš,  ten  křik,  ten  hluk,  to  divé  bědování: 
Hoří,  město  hoři!  —  k  šturmu  se  vyzvání: 
vzteklá  se  teď  v  lidu  strhne  bouř. 


—  92  — 

I  kat  polekaný  prchá  od  lešení. 
Na  stu  místech  hoří,  spěšte  k  uhašení! 
Lid  se  tlačí,  —  kdo  živ,  spěchá  dál.  — 
A  tu,  mezi  křikem  zoufalého  davu, 
Bavůrek  si  střásl  naseknutou  hlavu, 
dříve  se  však  z  hloubi  duše  —  smál ! 


(Ve  vazbě  na  Komárně,  v  listopadu  r.  1852.) 
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Dudák. 

Starý  dudák,  —  bílá  vrána, 
zabloudil  až  k  Praze; 
když  tu  spustil  kozla  svého, 
nebylo  mu  blaze. 

Kluci  jako  sršně  za  ním 
píšťalce  se  smáli, 
a  zkušení  muzikanti 
na  tu  hudbu  láli. 

Dopálil  se  starý  dudák, 
ještě  jednou  písknul, 
dupnuv  nohou,  zaťal  zuby 
a  své  dudy  stisknul. 

„Hej,  vy  páni.  víte.  kdyby 
dudáka  nebylo, 
jestli  by  to  hejno  písní 
mezi  vámi  žilo?" 

„Hej,  ty  písně,  což  pak  nejsou 
setbou  české  země, 
což  pak  vám  z  nich  nevyrostlo 
muzikantů  plémě?" 


—  94  - 

„Slavíte-li  půlstaleté 
hudby  z  mrtvých  vstání, 
vzpomeňte  i  na  staršího 
dudáka,  vy  páni!" 

„Ano,  hoši,  nechtě  všeho 
posměchu  a  hněvu; 
bez  dudáka  nebylo  by 
dávno  v  Čechách  zpěvu!" 


(Báseň  z  .,Pomněnek   na  slavnost  óOletého  trvání  pražské  konservatoře 
pro  niž  spisek  ten  r.  1858  byl  zabaven.) 
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Div  krásy. 

Tři  hvězdy  slétly  s  nebes  báně^ 
že  bylo  teskno  hledět  na  ně. 

Sletěly  spolu  v  stejnou  dobu, 
k  osamělému  padly  hrobu. 

Koho  ten  pustý  příkrov  chová? 
tam  žena  spí  —  ti^-í  mužů  vdova. 


Ta  s  každým  jednu  dcera  měla. 
z  nich  každá  ale  odumřela. 

Ta  první  ducha  vypustila, 
když  ji  co  robě  dokojila. 

A  na  druhou  smrť  zavolala, 
když  otčenášek  doříkala. 

Ta  třetí  před  zrcadlem  stála, 
ba  ještě  v  rakvi  se  usmála! 

Ty  dvě  do  nebe  mají  cestu, 
třetí  chce  dábel  za  nevěstu. 
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Do  brány  pekla  čerti  jedou 
a  vezou  králi  pannu  bledou. 

Panně  se  hrůzou  ježí  vlasy, 
leč  král  se  lekne  její  krásy. 

Mluv,  kdo  ti  dal  to  hladké  líčko? 
Pila  jsem  vlastní  matky  mlíčko. 

A  kdo  ty  oči  půjčil  tobě?  — 
3Iůj  tatíček  je  líhal  ohě. 

A  kdo  tou  krásou  oděl  tebe?  — 
Myslím,  že  dohry  Fánhiili  z  nche. 

Toho  se  slova  ďábel  lekne 

a  s  celou  chasou  před  ní  klekne. 

„Odpusť,  nemáme  k  tobě  práva; 
jsi  prosta  hříchu,  budiž  zdráva!" 

I  v  pekle  krása  divy  tvoří!  — 
A  od  těch  dob  se  peklo  boří. 


(ťaiíž,  r.   18  59.) 
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Pohozené  dítě. 

Pod  jilmem  na  stráni,  v  zemi  nesvčcené, 
leží  zakopáno  díté  pohozené. 

Vlastní  rukou  ho  tam  matka  zahrabala 
tajně  o  půlnoci  —  ani  nezplakala. 

Ani  roveček  mu  nikdo  nepřipravil, 
ani  křížeček  mu  nikdo  nepostavil. 

Teskno  je  tam.  pusto.  —  V  půlnoční  jen  době 
něco  se  tam  ozvy  v  zapadlém  tom  hrobě. 

Něco  podobného  ku  dětskému  pláči  .  .  . 
Bílé  dítě  tam  po  svadlé  trávě  kráčí. 

Zapadlé  má  oči  —  to  samou  žalostí, 

ve  tvářích  má  vrásky  —  to  samou  starostí. 

Jenom  když  měsíček  květinku  ozáří, 
probleskne  mu  radosť  jeho  smutnou  tváří. 

Sotva  se  jí  dotkne,  opadne  a  svadne ; 
proň  tu,  pro  chudinku,  nejsou  květy  žádné. 
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Kdež  pak  by  se  také  pro  něj  štěstí  vzalo, 
když  proň  oko  žádné  nikdy  neplakalo? 

Když  ho  nikdy  žádná  matka  nelíbala  — 
kdež  pak  by  se  pro  něj  jaká  láska  vzala? 

Den  co  den  se  znovu  nazpět  k  hrobu  krade, 
s  novou  v  tváři  vráskou  ku  spaní  se  klade. 

Zdřímne  pak  a  sní,  že  nevadne  proň  kvítí, 
že  ho  matka  líbá,  —  Sladko  mu  tak  sníti. 


(Ve  vazbě  na  Komárnč,  dne  29.  února  r.  1852.) 
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Bludný  pacholík. 

(Pověst  z  Ukrajiny.) 

U  mladé  vdovy  kmotra  sedí 
a  mezi  tím  co  slzy  cedí, 
stále  jí  hučí  do  uší, 
že  dlouhý  pláč  jí  nesluší. 
„„Věřte  mi,  škoda  na  stokrát, 
co  živým  patří,  mrtvým  přát,  — 
ty  neprobudí  žádný  pláč; 
s  láskou  se  musí  hospodařit  .  .  ."" 

„Ach,  prosím,  kmotra,  mlčte  radš!" 

„„Věřte,  že  hřích  to,  mladost  mařit, 

trápení  vám  je  hloupá  věc."" 

Již  vstala,  ted!  snad  půjde  přec  — 

ne.  stále  ještě  vede  svou  — 

v  tom  haf,  dav,  hou  — 

zdá  se,  že  stín  tam  dole  zaštěkal. 

Ten  zvuk  vdovičku  polekal; 
kmotra  však,  bába  jedovatá, 
skočila  k  oknu  — 

„Co  to  bylo  V" 
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„„I  moje  zlatá,  boubelatá, 
dvé  očí  se  tam  zajiskřilo, 
odpusťte,  prosím,  tisíckrát, 
vždyť  se  mi  ani  v  snách  nesnilo, 
že  překážím."" 

„Probůh,  co  máte?"^ 

„„Holoubku,  vy  se  ještě  ptáte? 
Chudáka  čekat  přec  nedáte  — 
již  půjdu."" 

„Ale  prosím  vás, 
za  mák  těm  řečem  nerozumím." 

„„I  vždyť  já  také  mlčet  umím; 
zjitra  se  ale  pozvu  zas. 
Dobrou  noc,  moje  dítě  zlaté, 
jen  šetřte  svoje  jasné  oči  .  .  ."" 
Pomalu  ke  dveřím  se  točí 
a  plete  páté  přes  deváté, 
ve  dveřích  ještě  vede  svou. 
v  tom  haf,  dav,  hou  — 
jakoby  vlk  tam  dole  zaštěkal. 

Však  babu  zatím  kozel  vzal.  — 
Jak  ouzko  vdově  o  samotě!  — 
Chce  zazvonit  —  slyš:  ťuk  a  cink, 
jakoby  někdo  v  okno  řink'  — 
a  s  pece  skočí  staré  kotě, 
svým  skokem  svícen  převalí  — 
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zamňoukne.  prskne.  vyletí 
a  v  tom  je  píseň  slyšeti, 
jež  zavzní  tiše  z  pozdálí: 
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Nám  v  pustých  stepích  minul  den, 
před  vlkem  strach  nám  plaší  sen. 
v  tmách  bloudíme,  můj  pes  i  já  — 
ach,  kdo  nám  chléb  i  nocleh  dá  V ! 

Ta  šírá  step  zlá  hostina, 

a  tvrdé  lůžko  —  roklina. 

zlá  peřina  ta  chladná  noc  — 

ach,  kdo  nám  přijde  na  pomoc  V!"" 

^„Můj  pes  vždy  dobře  čenichá; 
což  tady  člověk  nedýchá? 
Byla  ta  svíce  bludičkou?""  — 
V  tom  haf,  dav,  hou  — 
ba  právě,  lačný  pes  tam  zaštěkal. 

Vdovičku  úžas  popadal. 
Zděšená  ve  tmách  lůžko  hledá, 
aby  se  do  mdlob  převalila, 
je  ale  tak  nesmírně  bledá. 
že  bledost  i  tu  noc  proniká  — 
ta  vábí.  láká  pacholíka; 
ted  vzkřiknutím  se  vyzradila  — 
a,  znova  píseň  zazvučila: 


—  102  — 

„„To  není  klam!  Kdo  tam,  kdo  tam? 
Dovolte  k  vám.  ať  zavítám; 
jsem  sám,  jen  věrné  zvíře  mám ; 
ach,  přejte  chléb  i  nocleh  nám. 

Nedlete  v  snách,  otevřte  práh, 
nemějte  strach,  tu  není  vrah; 
bloudíme  v  tmách,  blíží  se  noc, 
přispějte  bídným  na  pomoc!"" 

A  zpěvák  ještě  neumlk', 
z  povzdálí  již  tam  zavyl  vlk  — 
zavyl  tu  lačnou  píseň  svou  — 
v  tom  haf,  dav,  hou  — 
zděšený  pes  na  blízku  zaštěkal. 

Pán  jeho  z  venku  zaklepal, 
vdova  se  k  oknu  přitočila, 
an  luna  z  mraků  vyskočila. 
„Kdo  to?"  dí  smělejší  tedl  žena. 
žalostnou  písní  obměkčena; 
Istuá  luna  vylila  svou  zář 
tam  na  mladou  a  sličnou  tvář. 

Zavrzlo  okno :  „Dobré  dítě, 
pojď  blíž,  ať  oko  uvidí  tě; 
čí  jsi?" 

„„Nikoho  v  světě  nemám!"" 
„Kde  domov  tvůj?" 


_  103  — 

„„Ten  stále  hledám; 
jsem  bludný,  sirý  pacholík 
a  hledám  dobrou  matičku."" 

„Pro  pána!  Jsi  snad  pikulík?" 

„„Najdu-li  sličnou  vdovičku  .  .  ."" 

„Čtveráku!  Nejsi  pochlebník?" 

„„Za  teplou  v  zimě  světničku 
a  chladnou  v  letě,  složím  dík, 
k  tomu  pak  hezkou  písničku."" 

Utíkej !  —  Hoch  ten  omámí  tě ! 

„Aj,  vždyť  to  jenom  pouhé  dítě! 
—  Postůj  drobátko,  milý  hochu, 
co  na  krbu  jen  rozžhu  svíci." 

„„A  nevidíme  při  měsíci? 

A  zatím  tu  mám  hlady  mřít?!"" 

„Věru,  jsi  nedočkavý  trochu  — 
půjdu  ti  vrátka  otevřít." 

„„Jenom  zde  kytku  odestav."" 

„Probůh!"  — 


—  104  — 

B„Jsem  tady.  živ  a  zdráv! 
víš  —  chci  jen  šetřit  pověsť  tvou  — "" 
v  tom  haf.  dav.  hou  —  — 
za  pánem  skočil  pes  a  zaštěkal. 

Hned  v  troube  kuře  vyčuchal, 
neprose  nic  o  dovolenou, 
a  donesl  je  pacholeti, 
jež  zatím  —  vdově  u  kolenou. 

„Věru,  že  hltaví  jste,  děti!" 

„„\ač  jídlem  dlouho  času  mařit  V"" 

„Což  nemám  teplé  kaše  vařit?" 

„„Chutná  i  chléb,  když  pravý  hlad."" 

„Chtěla  jsem  do  ní  medu  dát.  — " 

„„Za  med  vždy  dávám  hubičku  — "" 

„A  teá  mne  nech,  ať  mohu  stlát!" 

„„Za  lože  dávám  —  dušičku!  — "" 

„I  beru!"  —  Vichr  zasténal 
a  třískl  oknem;  přes  měsíc 
se  hnalo  mračen  na  tisíc. 
A  ticho  v  síni  —  čirá  tma  — 
jen  pes  tam  koulí  očima; 


—  105  — 

ach,  co  se  déje  s  nebohou?  — 
V  tom  haf,  dav,  hou 

pod  ložem  pes  —  ne,  cTábel  zaštěkal. 

A  k  ránu  baba  zaklepala : 

„„Xuž,  kmotra,  či  jste  dobře  spala  V!"" 


(Paříž,  r.   1859.) 
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Sněpr. 

Po  Dněpru  vlnách,  po  stepi  širé 
zavál  krutý  vír,  to  v  srdce  siré 
po  Dněpru  vlnách. 

Dvě  léta  i  půl  zří  v  dálnou  tu  dál, 
dvě  léta  i  půl  ji  muž  zanechal 
po  Dněpru  vlnách. 

Viz,  tam  sivý  kůň  uhání  domů  — 
na  koni  kozák  —  a  děvče  k  tomu 
po  Dněpru  vlnách. 

I  skryla  se  v  houšť  čekanka  bledá; 
druhý  den  kozák  ženu  svou  hledá 
po  Dněpru  vlnách! 


(Déee,  r.  18  58.) 


—  107  — 


Pověsf  2  ostrova  sv.  Heleny. 

Vymknul  se  z  dráhy  v  chvíli  příhodné 
a  bodnul  oře  pádě  do  lesů  .  .  . 
„Dozorství  katů  svých  dél  nesnesu; 
bojovná  césara  to  nehodné. 

Zastesklo  se  mi  dávnou  svobodou 
být  o  samotě!  —  Dobrý  koni  můj, 
měj  zvůli  svou;  nešťastný  jezdec  tvůj 
ji  dávno  nemá:  Těkej  přírodou! 

Evropu  celou  jsme  tak  pospolu 
bez  uzdy.  bez  překážky  protékali  — 
však  za  živa  ted  nás  tu  zahrabali  .  .  . 
cítíš  to,  koni  můj,  že  neseš  mrtvolu? 

Přec  ale  skákej !  —  každé  řinknutí 
podkovy  tvé  působí  vrahům  strach  — 
ba  dráhy  naší  vyvalený  prach 
až  nejzáz  k  ledovcům  jim  nese  leknutí. 

Však  ticho!  —  jsem  tu  k  skále  přikován, 
ne  choroba,  mne  nadšila  tu  ztlačí 
a  tělo  duchu  mému  nepostačí  — 
jinak  bych  přeletěl  sám  oceán !  — ' 


—  108  — 

Titánský  jezdec  v  houšť  se  ubírá, 
tu  potok,  bařinu,  tam  rokli  přeskočí, 
až  stane  na  výši,  kde  koněm  zatočí, 
by  pozřel  k  severu  —  ted  slzu  utírá  .  .  . 

Zaslechne  písknutí!  —  dozorcův  znamení 
tam  v  pláni  již  i  jejich  zbraň  se  leskne ; 
již  konec  osamělé  chvíle  teskné  — 
rozhněván  letí  v  dol  —  a  za  ním  kamení. 

Nedbá!  Divými  skoky  samotu 

si  hledá  .  .  .  Krokem  bloudí  v  údolí, 

kde  potok  šumí,  ptáče  šveholí  .  .  . 

Jak  ticho,  tajemno  a  volno  tu!   — 


Přes  potok  lávka  vede.  Tou  se  ubírá 
dívčina  mladá  s  pestrou  kytičkou; 
potřásá  smutně  zlatou  hlavičkou 
a  zástěrkou  si  oči  utírá  .  .  . 

Pán  světa  s  koně  skočí,  jde  jí  vstříc. 
„Co  pláčeš?  Je  ti  líto  květů  vybledlých? 
Ted  není  svěžejších  v  těch  půdách  zlých  — 
posečkej  do  jara!"  —  i  pohladil  jí  líc. 

„„I  vám  se  nelíbí?  —  Kde  soucit  hledat  mám' 

Ba  z  rána  ještě  vonné,  čerstvé  byly, 

však  lidem  na  trhu  se  nelíbily 

a  já  tak  doufala,  že  všecky  rozprodám! 


—  109  — 

Já  hledala  je  dlouho  do  noci  ^ 

a  krásnějších  jsem  najít  nemohla! 
Přec  ráda  bych  své  matce  pomohla, 
jež  leží  ztrápena  od  léta  nemocí  .  .  . 

Já  mela  pro  ni  léky  koupit  za  to  .  .  ."" 

„Dej  mi  ta  kvítka!'  —  děl  ted  panovník. 

„  „Vždyť  se  vám  nelíbí . . ." "  „Jsem  květin  milovník. "^ 

I  zlíbal  kytku  a  dal  za  ni  zlato. 

„„Ten  obraz,  pane,  vám  je  podoben. 
Smím  uschovat  jej  od  vás  pro  památku? 
Snad  potěší  mou  usouzenou  matku  .  .  . 
Nuž  díky!  Spěchám.  Chýlí  už  se  den."" 

Usmál  se  césar,  koně  přivolal: 
„Co  den  ti  podobný  za  kytku  obraz  dám. 
Ukaž  jej  matce  choré;  je  ti  byt  můj  znám? 
a  víš.  kdo  peníz  ten  ti  daroval?" 

„  „Nesmíme  s  vámi  vlastně  mluvit  ani, 
však  zítra  donesu  vám  kytku  zas: 
vás  lituj em,  ba  dobře  známe  vás  — 
jste  Francouz,  jehož  vězní  Angličani."" 

Vyskočil  na  kůň  a  tak  bolně  vzkřik', 
že  každý  lístek  zachvěl  se  po  háji  ... 
To  bylo  v  lednu.  —  V  blízkém  na  to  máji 
na  márách  ležel  Francouz  —  bojovník!  — 


110 


Neviděl  více  chudou  dívčinu. 

Že  ale  máť  se  šťastně  pozdravila. 

co  den  —  chorému  —  vděčně  položila 

za  okno  vonnou,  čerstvou  květinu. 

Rek  našel  klid  —  svůj  hrob  a  samotu. 
Tam  dívka  někdy  klečí ...  V  údolí, 
kde  potok  šumí,  ptáče  šveholí  .  .  . 
Jak  ticho,  tajemno  a  volno  tu!  - 


(v  Paříži,  due  16.  dubna  185 9.  Dle  vypravování  vojína  z  družiny 
Napoleonovy  na  ostrove  sv.  Heleny.) 
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Lux  in  tenebris. 

Pan  Valdštýn  schytal,  zvesel  sedláky, 
již  čtvrtým  stavem  v  kalichu  se  zvali  - 
a  noví  věnií  k  hranicím  se  brali, 
by  v  cizině  se  zvrhli  v  žebráky. 

Tu  vstoupil  v  křehkou  dívku  silný  duch. 

k  Jičínu  bosou  nohou  putovala. 

by  katana  svých  bratří  varovala 

před  hrozným  pádem,  jímž  ho  ztresce  Bůh. 

Však  zničené  své  vlasti  polopán 
smál  se  té  výstraze  v  své  hrdopýše  — 
a  věštka  vrátila  se  k  bratřím  tiše, 
by  pouští  provedla  je  v  Kanaán  .  .  . 

Tam  nedospěla!  .  .  .  Její  stopu  tam 
však  Amos  nadšený  svou  slzou  smáčel, 
i  probřesklo.  kamkoliv  nocí  kráčel. 
až  nastal  den.  jenž  vrátil  život  nám! 


-  112  - 


Genie  vlasti !  Prodchni  tesknou  hrud  ! 
Při  žebráckém  ač  postonával's  chlebu, 
tvůj  zvrhlý  syn,  ten  dokrvácel  v  Chebu, 
však  vyhnanec  tvůj  hlesnul:  Světlo  buď! 


(Praha,  květen,  r.  1880.> 
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,,Etiam  moriens*^  *j 

(Památce  Beneše  Třehizského  věnováno.) 

Ve  mraku  sychravém  zlé  páry  koupá  dnes 
klín  Vltavy  tu  Prahu  stověžatou, 
že  zdá  se  stožárů  jak  by  tam  celý  les 
rval  s  mhou  se  listopadovou,  tou  klatou. 
v  níž  zmírá  všecka  naděj  na  zoři  kdy  zlatou ! 

Mrak  mrazivý  to !  —  Mnohýmť  srdcem  chvěje  .  .  . 

i  toho  junáka,  jenž  úprkem  teď  spěje. 

až  na  krev  svého  pobádaje  oře, 

k  svým  druhům  do  tábora  —  na  Bílé  tam  hoře. 

Synáčka  jediného  vypravila  máť; 

sám  do  sedla  mu  otec  pomoh'  šedý. 

Ékli  oba:  „Drž  se,  synu  —  s  Bohem  se  nám  vrať!" 

A  do  mhy  za  ním  upírajíc'  hledy, 

mu  žehnali  tušíce,  že  to  naposledy ! 


")  Heslo  na  českých  praporech,  užívaných  po  čas  třiceti- 
leté války,  znamenající,  že  lev  náš  „i  umíraje" 
zápasí. 
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Zda  český  rek  svou  pro  to  hlavu  skloní? 
Či  proto  šavlenkou,  tou  ostrou,  nezazvom"?  — 
Ne !  —  Spěje  dál,  v  den  pošmourný  se  noře, 
až  stane  mezi  svými  —  na  Bílé  tam  hoře. 


Matička  doma,  tichá,  sem  tam  ploužila 

se  celý  den  kol  krbu  vyhaslého, 

an  stařík  myslel:  kdyby  ruka  sloužila, 

že  raděj'  moh'  za  syna  jediného 

do  boje  spěti  sám  —  byť  došel  konce  zlého! 

Tesknili  celý  den  —  až  do  večera, 

kdy  toužně  oba  zas  do  mlhavého  šera 

slídili  marně  po  dupotu  oře, 

zdaž  syn  se  vrací  z  bitvy  —  na  Bílé  tam  hoře. 

Však  venku  půlnoční  jen  teskný  vichr  vál  .  .  . 
Nad  Prahou  zlověstné  jen  rudé  prouhy  .  .  . 
Tu  Tyras  náhle  zavyl,  vzlyk'  a  zaštěkal. 
A  znova  hlucho !  —  Byl  to  přelud  pouhý  ?  .  .  . 
Ne!  —  Známý,  našeho  to  vrance  řehot  dlouhý. 

Již  zvoní  kopytem  kůň  o  podlahu, 

že  syna  dones'  domů  k  rodinnému  prahu. 

„Spěš,  matko,  sejmout  svory  na  tom  dvoře! 

On  živ!  Náš  Vojtěch  z  bitvy  —  na  Bílé  tam  hoře!"" 


—  115  - 

„Bud  vítán,  synu !— Co  nám  neseš  ?  —  Promluv  již !"  — 
„„Jsi  doma,  dítě!  .  .  .  Nejsi  poraněno!?""  .  .  . 
„Tož  seskoč!  Podej  ruku!  —  Což  pak  neslyšíš?  .  ,  ." 
Však  syn  .  .  .  jen  chroptí  —  télo  nachýleno  .  .  . 
jen  povzdych':  „Zle  je,  otče  — již  nám  odzvoněno !" 

I  nepohnul  se  víc  —  kůň  hlavu  kloní  — 
v  zem  syrou  stydlá  krev  se  proudem  řine  po  ní; 
syn  v  náruč  matce  —  mrtev  klesl  s  oře  .  .  . 
Tak  věštil  svým  pád  Čechů  —  na  Bílé  tam  hoře ! 


(Praha,  2  8.  dubna  r.  188  7.) 
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^,Kindlimord**. 

Pověst  o  kříži  u  Vierwaldstaedťského  jezera. 

Tam,  podál  jezera  potulný  šumař.  Čech, 
z  poslední  chalupy  do  čiré  noci  štván. 
kam  aspoň  synkovi  šel  žebrat  o  nocleh 
zlou  přírodou  i  lidmi  ve  psí  dán, 
zoufale  —  kamenitou  cestou  se  potácí 
v  jediné  naději,  doň  hrom  že  zaburácí. 

Opustiv  milou  vlast,  kdež  najde  sobě  cíl? 
Či  tam,  kde  souzeno  mu  tupým  sluchům  hrát. 
za  co  mu  sotva  s  psem  chléb  bývá  za  podíl? 
Či  tam,  kde  s  liškami  jest  v  brlohu  mu  spát. 
kamž  nesvitne  mu  jas,  jen  leda  v  noci  s  lunou 
kdy  pohovoří  sám  jen  s  důvěrnou  si  strunou? 


Oj,  kdyby  toho  jeho  synka  nebylo, 
živého  obrazu  kdys  družky  blahých  dob. 
v  nichž  mu,  ač  kacíři,  slunéčko  svítilo  .  .  . 
byl  by  si  v  lůně  vod  již  dávno  našel  hrob ! 
Však  pro  synáčka  svého  raděj  světem  bloudí, 
sa  rád,  když  pro  něho  na  komsi  groš  vyloudí. 


—  117  — 

..Taťousku  . . .  pro  boha! ...  ji/  dochází  mi  dech! 

Postůjme  drobátko,  sice  ti  zahynu; 

iia  blízku  po  stráni  snad  najdeme  tu  mech, 

jímž  sobě  krvavé  již  nohy  ovinu, 

než  půjdem  dál ;  vždyť  během  od  božího  rána 

ostrými  kameny  mi  pata  rozbodána." 


Tak  úpěl  nebohý,  spínaje  otci  vstříc 

svou  ručku  vyhublou.   Však  darmo  —  musel  dál; 

neb  šumaí,  udeřiv  ho  pěstí,  nedbal  víc 

nového  nářku,  sám  ač  mdlobou  vrávoral. 

V  tom  náhle  střehl  jak  tam  příval  před  ním  hučí, 

i  uskočil  a  sevřel  hocha  do  náručí. 


Kde  najít  ochrany,  dnes  ani  netušil  — 
a  přál  si  raději,  by  v  zem  se  propadnul; 
vždyť  k  srdci  pronikal  mu  tichý  hochův  kvil, 
a  s  výšin  ledových  v  dol  ostrý  vichr  dul, 
jenž  zmítal  jezerem  při  hromův  rachocení 
věštících  zbloudilým  —  že  pro  ně  spásy  není! 


I  stanul  —  vzepřený  o  skálu  na  chvíli, 

by  k  spěchu  dalšímu  se  vzduchem  napojil  .  .  . 

Aj,  náhle  bezděčné  ho  slzy  polily: 

an  mračen  chumáč  zlý  se  nad  ním  rozdvojil, 

z  nějž  mžikem  vynořil  se  měsíc  v  stříbrolesku, 

jakoby  k  výšinám  chtěl  ukázat  mu  stezku. 


—  118  — 

V  ty  sněhy  strmých  hor  duhové  krásy  stlal 

teu  posel  nadzemský  z  ledovců  tvoře  ráj  — 

a  o  kry  třpytivé  jakoby  v  zvonky  hrál, 

by  svábil  chudáka  ve  vzdušný  svatoháj, 

v  ty  luzné  paseky,  v  nichž  se  tak  volně  dýše, 

když  tvrdým  hradem  tam  i  pastuchova  chýše!  — 

Co  chvíli  propukal  vyhnancův  žal  a  hněv  — 
leč  bez  ohlasu  v  dál  se  lomil  o  stěny  .  .  . 
Nad  losem  zlým  i  v  něm  již  bouřila  se  krev, 
proč  na  pospas  tu  dán  rozmarům  Štěstěny. 
Oj,  kdy  ta,  svévolná,  i  Čechu  práva  bude, 
kdy  ona  zakřepčí,  jak  on  jí  pozahude?  .  .  . 

I  složil  synáčka  před  sebe  do  mechu 

odepnuv  z  ramenou  své  housle  milené; 

a  v  mžiku,  nedoprav  si  ani  oddechu, 

z  nich  zvuky  vyloudil  tak  bolně  šílené, 

že  svitem  hladiny  se  vlnky  rozechvěly 

jak  by  jim  vévodil,    —  sám  hrou  svou  trna  celý. 

To  v  divém  nadšení  —  až  zvolna  rozepěl 

se  písní  pobožnou  svých  bratří  rozprchlých, 

s  kterými,  —  kdysi  rek  —  do  svaté  války  spěl, 

svůj  život  hotov  dát  „pro  lásku  bližních  svých  ..." 

Zdaž  nejbídnější  on  teď  není  mezi  všemi? 

Tož  hrál  v  tu  hluchou  dál,  —  až  znáhla  klesl  k  zemi. 
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Nebylo  síly  víc  v  tom  tele  zlomeném; 

jak  bleskem  sražený  se  v  prach  tam  povalil. 

Ha!  Neprasklo  ted  cos  pod  jeho  kolenem  V 

Nezavzněl  v  třeskotu  kýs  pronikavý  kvilV 

Či  vzkřek  to  smrtelný,  jenž  lomcuje  mu  hriulíý 

Ach,  lépe  šuniaři.  pakli  se  neprobudí!  .  .  . 

Však  jeho  synek  bděl!  Před  chvílí,  kouzelnou 
strun  známých  modlitbou,  jak  matkou  zkolíbán, 
byl  mžikem  otcovou,  to  tísní  smrtelnou, 
jak  ranou  hromovou  k  životu  zburcován. 
S  výkřikem :  Táto  můj !  Pro  rány  spasitele ! ! 
Vyskočil  —  vrhl  se  na  svého  roditele. 

Chudinka  —  bez  rady  —  vzlykaje  o  pomoc, 
jal  se  ho  probouzet,  mu  znojnou  hladit  skráň. 
co  zatím  v  průsvit  mdlý  již  rozbřeskala  noc, 
jež  rosou  kanula  mrazivé  slze  naů. 
V  tom  —  starý  procitnul,  své  zraky  vytřeštěné 
vbodaje  do  syna.  —  zřel  housle  rozdrcené!  .  .  . 

,Ty,  dítě  proklaté!"  —  ,Taťoušku.  bohu  dík!'  — 
„Cos  mi  to  udělal !?"  —  ,Jak  rád  jsem,  že  jsi  živ  !" 
„Bud  se  mnou  zatracen !"  —V  tom  hošík  désně  zkřik", 
an  otec  —  šílený  —  stou  kletbu  prohodiv, 
na  věčné  znamení  již  nesnosného  žalu. 
popadl  dítě  své  —  a  mrštil  jím  o  skálu. 
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To  věčné  znamení  —  hle,  krvorudý  kříž, 

jenž  tamo  poutníkům  na  paměť  vytesán, 

z  nichž  třeba  tisící  neptá  se  ani  již, 

proč  který  smrtelník  tu  v  zoufalství  byl  hnán  . . . 

Čím  to,  že  hrůzný  děj  ten  pod  staletým  mechem 

mi  k  srdci  promluvil  ?  Snad  proto,  že  jsem  Čechem? 


(Praha,  23.  září  r.  188  8.) 


II. 

VÝBOR  BÁSNÍ  LYRICKÝCH. 


Soupěvcům. 

Vy  znáte  mnohou  píseň  v  bouři  složenou 
a  víte.  že  se  blížím  s  veslem  zlomeným ; 
kdo  ale  ohněm  plul  a  mořem  ledovým, 
je  rád  —  třeba  se  vracel  s  plachtou  strženou. 
Tak  také  pěvci  mnohá  píseň  milá. 
třeba  si  v  citů  tísni  křídla  popálila!  .  .  . 


(V  Déesi,  koncem  r.  1858.) 
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Muze. 

Ty  jiskry,  jež  jsi  všila  v  horoucí  útrob  mou 
a  jež  jsi  porosila  panenskou  slzou  svou, 
aj,  vzešly  v  nitru  bolném,  tvou  péčí  pěstěné, 
ve  vzrůstu  bujně  volnéro,  co  květy  plamenné. 

Kam  se  však  jejich  krása  tak  mžikem  poděla? 
Má  duše  je  v  té  hloubce  krásnější  viděla; 
snad  švadly,  jak  se  tkla  jich  má  ruka  prokletá, 
či  chřadnou,  že  je  z  nitra  vysýlám  do  světa?! 

Nezalkej,  putovníku,  že  z  krajů  posvátných 
jen  švadlou  neseš  palmu  v  zemdlených  ňadrech  svých ; 
ta  palma  na  posvátném  je  místě  trhaná 
a  nebevládnou  rukou  tajně  dotýkaná.   • 

Na  velkých  hrobech  schřadla— ukaž  ji  bratrům  svým ; 
co  škodí,  že  již  švadla  tím  velkým  bolem  tvým  ? 
Co  škodí,  že  jen  muka  ti  pouť  tvá  připravila, 
když  smělá  ruka  tvá  tu  palmu  vydobyla! 

Tu  palmu,  která  vábí  svou  krásou  usvadlou 
silnější  duchy  k  pouti  Saharou  vyprahlou ; 
za  Saharou  tam  ještě  to  zkrvavené  moře  — 
však  za  mořem  již  Mekka,  a  tou  se  končí  hoře. 
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A  třeba  bojováním  jsme  padli  v  bezcestí, 
i  bludným  putováním  se  cesta  proklestí 
do  ráje  zmlazeného.  Nuž,  vzhůru,  boží  s\'nu. 
probud!  se  ze  sna  svého  a  pusť  se  v  Palestýnu 


(Ve  vazbě  na  Komárnč,  14.  dubna  1852.) 
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Bouře. 

Ladným  luhem  bouře  táhne, 
černé  mračno  nebe  kryje; 
zvonů  srdce  teskně  bije  — 
Ha!  Tím  spíš  je  blesk  zasáhne. 

Nebem  mým  hněv  boží  táhne, 
vášeň  kypí:  vzdej  se,  zmije! 
Nevzdám!  Srdce  s  touhou  bije 
vždyť  po  božím  hněvu  práhne. 


(V  samovazbé  na  Hradčanech,  2  0.  listopadu  18  49.) 
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Ztichni. 

Ztichni,  smélý  duchu  můj,  ty  rozbouřený! 
Ani  tělem  tvým  ti  vládnout  není  dáno ; 
i  to  tělo  tvé  je  kletbou  připoutáno. 
K  čemu  zalétáš  v  ten  život  ozářený? 

Darmo  se  tu  vzpínáš,  duchu  umořený, 
třeba  statně  tebou  bylo  bojováno, 
třeba  zkáze  trpké  s  pýchou  odoláno  .  .  . 
Pomni,  čas  že  má  teď  jícen  rozevřený! 

Vzdoruj  jeho  šípům  sám  a  bez  obrany, 
nahý.  slabý  tvore  k  hanbě  přikovaný!  .  .  . 
Aj,  kam  prchla  vzdorná,  junácká  tvá  síla, 
kam  i  pýcha  tvá,  ten  meč  a  štít  tvůj  branný?! 
Dítě!  Mocnější  tě  síla  podlomila  — 
Chlapče!  Také  tebe  —  žena  porodila! 


(V  samovazbé  na  Hradčanech,  3.  března  r.  1850.) 
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Kde  vás  pochovám? 

Hromorázně  jste  se  probořily, 
bubliny  mých  tužeb  nezkojených, 
kotrmelcem  jste  se  ponořily 
do  jezera  slz  mých  nezroněných  .  .  . 
Dostanu-li  někdy  chuť  do  pláče, 
bubliny,  kde  si  vás  pochovám, 
abych,  jak  nad  hrobem  věčna  spáče 
plakat  moh'  nad  vámi  sám  a  sám? 
Slyšíš  kvil  těch  dítek  nezrozených? 
Vy  byste  mne,  děti,  umořily!  .  .  . 
V  srdci  mém  ten  žalů  tanec  skáče. 
Jděte  spát,  já  vám  tam  slámu  dám! 


(Ve  vazbě  na  Hradčanecli,  16.  čei-vence  1850.) 
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Sláva  snů  mých. 

Viděl  jsem  tě  tonout  v  bouře  zkázném  lůně  — 
hrdá  duše  má  ti  spěla  ku  pomoci; 
odtrhlas  mou  ruku,  vrhla  ses  do  tůně 
a  já  památku  tvou  pohřbil  v  srdce  noci. 

Zjevila  jsi  se  mi,  boží  znak  na  čele, 
snů  mých  zlaté  dítě,  dcero  srdce  mého. 
svaté  hněvy  v  duši,  vášeň  v  luzném  těle, 
život,  ráj  a  peklo  pěvce  blouznivého. 

Sbor  mých  zmdlených  duchů  vzkříšením  zajásal, 
ohlas  provolal  tu  spásu  po  vší  vlasti; 
chodil  jsem  se  modlit,  kde  se  div  ten  hlásal, 
pohlížeje  s  vírou  srdce  do  propasti. 

Již  jsem  se  tam  vrhal  do  věčnosti  brány, 
bych  zalítnul  s  tebou  letem  nesmrtelným, 
již  jsem  před  sebou  zřel  světy  ztroskotány, 
mečem  tobě  svatým,  pro  svět  necitelným.  — 

V  tom  se  mne  tkla  ruka,  jako  smrti,  chladná; 
stín  to  vyžehnaný  v  srdce  pohrobené  .  .  . 
Tys  to,  moje  dítě? —  Led  —  a  přec  tak  vnadná  — 
jsou  to  tahy  tvé.  ač  smutkem  rozladěné. 

9 
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Herodio  moje!  Dovol  mi,  ať  sdílím 
osud  tvůj !  Chci  rád  za  tebou  v  nocích  bloudit : 
uštkmit  pohledem  tvým  třeba  pozakvílím. 
přece  z  ledů  tvých  já  blesky  budu  loudit. 

Blesky,  že  se  den  těm  nocím  kořit  bude, 
v  kterých  svaté  stopy  ran  tvých  budu  líbat, 
a  ten  svět  že  tvé  se  kráse  dvořit  bude, 
již  pak  v  nadšeném  chci  srdci  svém  kolíbat!  - 


(Ve  vazbě  na  Komárně,  dne  23.  srpua  r.  1852.) 
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Slečně  R*. 

Tisíce  jisker  v  duši  mé  horoucích 
se  navrátilo  polekaných  zpět; 
k  nim  neznal  se  ten  hluchoněmý  svět. 
a  duše  má,  ta  mřela  bez  ohlasů  vroucích. 

Můj  bože !  Je  to  sen  ?  Tisíce  žhoucích 
ted!  náhle  zvuků  slyším  slavně  znět. 
Tisíců  jisker  požehnaný  květ 
probouzí  spitou  duši  v  ňadrech  mroucích  . 

Vy  geniové  snů  mých  ztroskotaných, 
vy  ohlasy  mých  písní  oplakaných, 
vy  ženy,  jež  jsem  druhdy  milovával  — 
ne  darmo  duch  mne  matky  vychovával! 
Syn  její  promění  své  slabé  milování 
v  posvátné  vděčné  za  vás  bojování! 


(Praha,  r.  1834.  —  Po  amnestii  věnovaly  dámy  pražské  FriC-ovi  památník 
z  popudu  slečuy  Bittersbergovy,  jíž  tato  báseň  připsána.) 


9* 


132 


\ 


Kriván. 

Kriváni  s  tou  svou  hlavou  co  rok  bílou, 
co  rok  se  snoubíš  zase  s  novou  milou, 
co  rok  ji  pochováváš,  oplakáváš 
a  zase  nové  vstříc  se  zelenáváš. 
Pro  člověka  takové  lásky  není, 
ten  mívá  jenom  jedno  potěšení! 


(úryvek  delší  básně  z  r.  1858.) 
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Sen  a  probuzení. 

Tesknoto  moje!  Dítě  pochované, 
sotva  do  kolébky,  do  hrobu  již  dané 
proč  mí  zhaslo  milé  očko  tvé? 
Ty  moje  dívko,  ženo,  matko  drahá, 
nemohla  tě  láska  naše  velká,  blahá, 
upoutati  sílou  mocné  krásy  své? 


Jak  ti  možno  dlíti  samotné  v  tom  hrobě  .  .  . 

Ovšem,  po  boku  ti  dřímá  naše  robě ; 

což  vám  ale  nikdo,  nikdo  neschází? 

Jste  vy  sobě  světem — jste  si  všecko  —  všecko? 

Nezatouží  choť  a  nezatouží  děcko 

po  nikom,  když  svým  se  rájem  prochází? 


Jsem  tak  daleký  vám,  že  se  neohlíží 
smutný  zrak  váš  nikdy,  zdali  se  neblíží 
ten.  jemuž  jste  v  světě  byli  vším? 
Neslyším  tleskání  ručinky  malinké? 
Nevolá  tam  po  mně  dítě  mé  zlatinké? 
A  své  ženy  hlas  či  také  neslyším? 
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Poeto !  Kde  bloudíš?  —  V  básni  —  ve  svém  rájit 

Vidíš  ručinky,  jak  vstříc  ti  třepotají? 

Vidíš  choť.  jak  letí  v  náruč  tvou? 

Dětinské  ty  dítě!  —  Škoda^  že  to  snění, 

škoda,  básníka  že  čeká  probuzení, 

a  že  zná  tu  sladce  krutou  kletbu  svou! 


(Praha,  r.  185  7.   —  Xa  smrf  první  choti  a  dítěte. > 
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Slovenská  elegie. 

Sčiernyma  očima  ked!  sa  sijdú  sivé, 
takové  malženstva  bývajú  ščastlivé. 

A  já  mal  ženušku  s  čiernyma  očima, 
pozeral  som  na  ňu  svojima  sivýma. 

A  ked  ma  to  čierne  očko  jej  postretlo, 
tu  mně  na  okolo  všetko  razom  zkvetlo. 

Zkvitlo,  prekvitalo,  radosťou  sa  triaslo  — 
než  tu  znáhla,  bože  —  všetko  mi  zahaslo. 

Skoro  mi  zahasla  má  čjerna  hviezdička 
a  mé  sivé  zraky  ztopila  slzička. 

A  za  tou  slzičkou  jako  včelok  roje, 

na  sta  icli  zkapalo  pre  liviezdičky  moje. 

Škoda  překrásného  v  máju  milovania. 
že  na  jeho  kráse  nenie  požehnania. 
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Jeden  máj  mi  zchystal  suatok  prevesely. 
a  než  druhý  nastal,  bol  som  osiřely!  — 

Eště  tuto  sločku  za  moje  dieťatko. 

aby  neplakalo  —  len  si  zdriemlo  sladko. 


(Praha,  v  máji  r.  1857.  —  Po  smrti  první  choti  a  dítěte.) 
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Tušení. 

Již  dosti  bolů.  iiac  mi  tato  tíže? 
Však  nesmím  dolů  —  k  životu  mne  víže 
posvátny  úkol  a  ta  družka  vérná. 
jíž  beze  mne  jen  zkáza  hrozí  černá! 
Aj,  vzhůru  vzchop  se,  němý  duchu  můj, 
pronikni  mrak  a  zapěj  —  i)rorokuj ! 

Nadarmo!  —  Hloub  a  hloub  to  srdce  postonává. 
až  v  hrob  se  promění,  v  nějž  duch  ee  pochovává  . . 
Což  vrchol  žalů  ještě  nedospěl  jsem? 
Což  pravou  píseň  posud  nezapěl  jsem? 
A  když  ji  vyzpívám,  všech  rájů  obětí  — 
což  musí  píseii  má  být  písní  labutí?  — 


(Paříž,  r.   18  59.) 


Honba  životem. 

Ta  šelma  hltavá,  ten  mstivý  osud 
tak  dychtiv  zdávit  mne,  že  živ  jsem  posud, 
štval  dnem  i  nocí  plachou  duši  mou  — 
a  nedoštval;  jen  oulisnými  skoky 
hnal  zděšené  a  plaché  moje  kroky 
na  pí^íkrou,  pustou  stráň,  kde  sudbou  zlou 
vsí  živou  mocí  nemohl  jsem   dolů. 
Dýchaje  tam  jen  silou  dumných  bolů, 
zticha  již  budoval  jsem  hrobku  svou. 

Však  tys  tu  hrobku  v  kapli  proměnila, 
světýlkem  v  ní  tvá  tichá  láska  byla, 
poutníkem  v  ní  má  pýcha  klečící. 
Mně  hudbou  bylo  to  tvé  slovo  drahé, 
a  zvonkem  bylo  to  mé  srdce  blahé, 
kropenkou  to  tvé  oko  slzící. 
Smiluj  se,  můj  obrázku  divotvorný, 
za  lásku  svou  tu  klečím  přepokorný  — 
ach,  staň  se  jedinou  jí  světicí! 

Nás  nepoznal  ten  vlk  —  k  nám  bál  se  vrazit, 
ba  volil  raději  svou  hlavu  srazit, 
než  navrátit  se  bez  nás  v  pelech  svůj. 
Zmizela  kaple  —  stichly  zbožné  zpěvy, 
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a  já  se  bral  po  boku  statné  děvy, 
bez  bázně  —  provázelť  nás  anděl  tvůj. 
Vždy  důvěrně  již  nachýleni  k  sobě 
zašeptali  jsme  rázem  v  sladké  době: 
„Po  celý  život  má  jsi  a  tys  můj." 

Však  aj !  Co  mi  tak  náhle  srdce  ouží? 
Cítíš  luňáka,  co  nad  námi  krouží? 
Kdež  tebe  —  kdež  svou  lásku  poschovám? 
Vždy  spolu,  jak  ty  věrné,  plaché  srny. 
v  ty  osíidů  svých  zapadli  jsme  trny  — 
ký  div!  To  trní  bylo  spásou  nám. 
Tam,  změněna  v  půvabnou,  sličnou  růži 
tvá  láska  v  nedostupném  zkvetla  lůži, 
a  luiíák  zdiven,  zmámen  —  ulít  sám. 

Ký  drak  či  dábel  nás  to  znovu  honí, 
když  srdce  nám  již  k  odpočinku  zvoní, 
když  touha  jasně  dí,.  že  lásky  čas  V 
Co  lkám?  Ty  bdíš  a  tvojí  pod  ochranou 
mé  písně  klidným  jezerem  se  stanou, 
nad  nímž,  co  labuť,  tvůj  se  vznese  hlas. 
Sleť  na  hladinu  písně  ukojené, 
již  blaze  nám  —  jsouť  rány  zahojené. 
Vzpomínka  neplaší,  ba  víže  nás !  — 


(Paříž,  r.   1860.> 
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Cit  a  rozum. 

„Bozpomfnáme  se  na  ryby,  kterých 
jsme  v  hojnosti  v  Egyptě  požívali, 
též  na  cibuli,  na  česnek  a  na  pór.'" 

Odloučil  se  fousatý  pán  rozum, 
aby  na  Sinai  mluvil  s  Hospodinem. 
A  když  se  tam  zakryl  nepřehledným  stínem, 
vyrostly  mu  rohy  sílu  trkající. 
Zatím  však  ta  lůza,  v  srdci  tancující, 
zlaťounké  si  ulila  telátko. 
Lůza  zpívá :  „Rozmilé  božátko, 
apisku  nadějný,  hled  nám  povyrůsti, 
abys  mohl  vypit  celé  rudé  moře  — 
celý  Israel  se  do  Egypta  spustí 
a  roháče,  toho  zůstaví  na  hoře." 

Ale  rozum,  chtě  si  oddechnouti, 
sestoup'  dolů  s  kodexem  pod  paždí; 
myslí,  že  se  musí  rozpuknouti, 
jak  ho  na  tu  lůzu  pohled  dráždí. 
Nejdřív  praští  s  celou  učeností  — 
nedbá  nic,  že  božím  prstem  psána. 
—  ano  k  rozmnožení  litografována.  — 
(způsobí  si  darmo  mrzutosti) 
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plátno  nic !  —  On  nenávidí  plesy, 
popadá  tu  chásku  za  pačesy, 
hlavu  o  hlavu  jim  odetlouká; 
při  tom  kleje,  vzteká  se  a  houká, 
celé  houfy  zpitých  na  hromadu  hází, 
až  pak.  schlazen,  po  vůkolí  kouká  .  .  . 
celý  svět  mu  divný,  změněný  přichází 
Jen  ten  apisek  se  ještě  nafukuje, 
a  na  majstra  svého  jazyk  vyplazuje. 


(Praha,  r.  1854.) 
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Či  isem  já  to? 

Přichází  chvíle  lidslíé  slabosti, 
kdy  bojem  umdlen  jen  po  míru  prahnu, 
a  chvěji  se,  když  v  rány  bolestí 
svých  přežilých  si  hluboko  zasáhnu. 
Tu  cítím,  že  jsem  přece  dítě  jen, 
že  i  ty  vrahy  zrodil  matky  sten  .  .  . 
I  ptám  se.  vida  hra  že  zoufalá  to : 
Či  jsem  já  to  V 

A  skroušeně  když  v  slzách  roztopím  se. 
když  v  ňadra  slabosti  své  udeřím 
pln  bázně,  že  se  bolem  umořím, 
že  věčnou  beznadějí  usoužím  se, 
an  jistou  smrť  jen  vidím  před  sebou 
a  tisíc  padlých  světů  za  sebou  — 
Zdá  se  mi,  život  hra  že  zoufalá  to : 
Či  jsem  já  to? 

A  překonám-li  bol  svůj,  pouště  se 
do  rej e  lehkovážných  radovánek, 
všech  trudů  lékem  vína  sprosté  se, 
až  milosrdný  zkolíbá  mne  spánek  — 
tu  zdá  se,  že  se  těším  z  života, 
že  vítaná  mi  sladká  dřímota, 
i  sbírám  ve  snách  perly,  růže,  zlato: 
Či  jsem  já  to? 
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A  ze  sna  probudí  mne  sladký  ret. 
Jak  dítě  i)Oskočíin  a  tulíin  v  nánic  svou 
vždy  věrné  lásky  družku  milenou : 
jsem  blažen.  Zdali  též  jen  na  pohled?  .  .  . 
Ne.  nezkalím  si  chvíli  milosti ! 
V  té  době  žehnám  plaché  radosti 
a  nedbám,  zdali  zas  mi  všechno  bude  vzato 
Či  jsem  já  to? 

A  vykonám-li  smělý,  dělný  čin. 
jenž  otvírá  i  budoucnosti  klín  — 
tu  sám  nad  jeho  velebností  žasnu, 
a  těším  se.  Však  rozdme-li  se  pýcha, 
tu  náhlý  výbuch  plamenů  těch  hasnu 
i  žehnám  dítě  své.  Však  ptám  se  zticha 
s  pobožnou  důvěrou  patře  na  to: 
Ci  jsem  já  to? 

Tak  v  pýše.  lásce,  plesu,  žalosti, 
má  duše  stále  sama  sebe  hledá; 
i  cítím  na  vzdor  spěchu,  ba  i  slabosti, 
že  kolo  osudů  se  zvrátit  nedá. 
Kdo  sletí,  rozžehnej  se !  —  Dosavad 
se  držím.  A  kdo  čeká  na  můj  pád, 
ať  čeká:  život  můj  mi  stojí  za  to. 
Vždyť  jsem  já  to  ! 


(Paříž.  r.   18Ó9.) 


—  lU  — 


U  stop  Dantova  náhrobku  v  Santa  Croce. 

Od  mnoha  dnů  to  tvou  již  půdu  šlapu, 
Italio !  Jejížto  jméno  pouhé 
i  pěvcům  vzdáleným  probouzí  v  duších  ráj. 
Jsem  jist,  že  bdím,  a  přece  ledva  chápu 
nadsílu  tvou:  že  po  noci  tak  dlouhé 
na  troskách  mučíren  si  svěží  křísíš  máj. 


„Esto  perpetua!"  —  „Buď  věčně  živa  nám!" 

Hle,  slovo  mohutné,  jež  na  koruně  tvé 

tví  proroci  ve  hloubi  pekel  zřeli. 

Dosáhli,  po  čem  prahli!  Celý  kraj  teď  chrám, 

kde  ctí  se  ono  smělé  slovo  vtělené, 

pro  které  s  láskou  synové  tví  mřeli. 


Sem  spěšte  vy,  kdo  prázdni  nadšenosti, 

neschopni  obětí,  vším  pohrdáte, 

co  mžikem  nenosí  vám  sladký,  všední  plod! 

Zde  přiučte  se  trudův  povinnosti 

vy,  kteří  myslíte,  že  slávu  máte 

od  věků  bezpečnou  již  napřed  z  rodu  v  rod. 
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Zde  vizte,  základův  jak  pevných  třeba  klást 

a  s  jakým  klopotem,  s  jakou  nadsílou  sil : 

jak  nestačí  jen  srdcem  —  aneb  lýry  smutkem 

velebit  nešťastnou  a  umořenou  vlasť  ! 

Té  vlasti  —  jediný  jen  velký  platí  cíl, 

a  k  němu  dráha  vede  —  v  ě  k  o  v  ý  m  j  e  n  skutkem. 


Já  —  zpěvák  sirotků,  jimž  otce  odpravili, 

a  které  těší  máť.  že  za  hory  jen  zašel. 

(jen  aby  nelkali.  když  soused  laje  zlý)  — 

tak  rád  bych  pro  svůj  žal.  na  krátkou  třeba  chvíli, 

zde,  v  stínu  náhrobků,  pokojný  koutek  našel, 

bvch  střásl  se  sebe.  co  krok  mi  váže  mdlv! 


Můj  los  tím  smutnější,  čím  v  krásnější  jsem  zemi. 
Vzduch  svobodný,  ten  svírá  hrud  mou  rozželenou ! 
Altissime !  Ty  znáš  tu  kletbu  vyhnance  .  .  . 
Však.  nedůstojno  lkát:   chci  pokořit  se  —  němý. 
Já  přišel  uctit  v  Tobě  svých  tu  na  kolenou 
ne  „Pekla"  pěvce  jen  —  i  vlasti  obránce. 

Tys  byl  jí  })ro rokem!  .  .  .  Tím   u  nás  nelze  být  — 
kde  hříchem :  druhy  své  i  slovem  rozehřát ; 
kde  zradou :  na  zradu  své  kletby  kámen  vrhnout ; 
kde  proti  vrahům  nelze  ani  srdce  mít ; 
kde  šílencem,  kdo  bratřím  svou  chce  duši  dát, 
a  vzpourcem.  kdo  by  chtěl  snad  sobcům  kukli  strhnout. 

10 


-  146  — 

Ach!  U  nás  musí  být  i  básník  mdlý  a  plachý: 
jen  sobě  píšťalky  smí  řezat,  oklepávat, 
ne  ale  pískat  na  ně !  —  Xesmíť  rušit  mír 
těm,  kteří  o  národ  tak  lehce  hrají  v  šachy 
a  nevědí,  že  národ  —  má-li  z  mrtvých  vstávat. 
v  den  soudu  vzkřísí  hrom  —  ne  skřípot  per  a  lyr! 

Však  zatím  péro  mé,  ni  lýra  moje  sen 

jim  nechce  porušit!  Žij  blaze,  lide  můj. 

když  „věhlas"  k  tobě  dí,  že  zotavíš  se  —  v  hrobě  ! 

Já  —  zpěvák  sklamaný,  jenž  tušil  spásy  den 

již  blízký  —  hádám,  vidím  napřed  osud  svůj : 

V  neštěstí,  Alghieri,  vyrovnám  se  Tobě! 

A.  snad.  i  v  lásce  své  pro  tu  svou  rodnou  matku! 
Tu  —  jediná  jen  oběť  spasit  nepostačí!  .  .  . 
Té  —  věky  minulé  jen  rovnají  se  dnům  .  .  . 
to  trapným,  smrtelným . . .  všech  pozbavena  statků ... 
Leč  dosti  dum  těch !  -  Dále !  -  Věk  náš  bleskem  kráčí. 
Nevolno  u  hrobů  nám  podati  se  —  snům ! 


(Roku  18C4.   Na  cestě   ke  Garribildimu   na  Capreru,  brzy   po  sjednocení 
Itálie.) 
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Dožij  —  dopij! 

Dožij  ten  život  méiiivy 
a  třeba  plny  hrůzy  byl ; 
dopij  ten  pohár  pénivv 
a  třeba  jed  a  zhoubu  kryl. 
Jen  jednou  žiješ  v  světe  tom 
a  chceš-li  nesmrtelným  být. 
nesmíš  se  bát.  když  l)ije  hrom, 
a  nesmíš  bát  se  —  jedy  pít. 
Dožij  —  dopij  I 

Trpký  to  kalich  umírat, 
a  ještě  trpcí  muset  žít! 
Strašná  to  kletba  s  blesky  hrát, 
a  strašnější  —  je  muset  krýt! 
Jen  kde  je  skryješ?  V  srdci  svém! 
Tam  ti  však  lásku  vypálí. 
Vidíš  titána?  Klesá  v  zem 
a  svět  již  hanbu  kutálí  — 
Dožij  —  dopij ! 


(V  Déesi,  r.  1858.) 
10* 
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